
Št 91. V Gorici, dne 15; novembra 1898, 

Izhaja dvakrat na teden v štirih izdanjih* in 
si ser: vsak torek in petek, jutranje kilaiije opoldne, 
večerno tadanje pa ob h. uri popoldne, in stano z 
»Gospodarskim Listom*4 in s kako drugo uredniško 
izredno prilogo vred po pošti prejemana ali v Gorici 
na dom pošiljana: 

Vse leto gld. ()•— 
pol leta . . . . . . . . . 3*~ 

:; četrt leta , . v . . , .r,.» 1:50 
Posamične Številke stanejo 6 kr. ""*" 

Naročnino sprejema npravniStvo v Gosposki ulici 
štv. JI v Cjoriei v «c»ori.ski Tiskarni* A. GabrSČefc vsak 
dan od S. ure zjutraj do C. zvečer; ob nedeljah, pa od 
fk do 12. ure, >"» naročita brez doposlmie naročnine 
se ne oziramo. 

»PRIMOREC« izhaja neodvisno od *Soče> trikrat 
mesefino in Stan« vse leto gld. i*Š0.-**--.-• «*... .; 

«Soea> in «Primorec* se prodajata v Gorici v to-
bafcnrni Seh\varz v Šolski ulici in J e l l e r s i t z v 
Nunski olrci; — v Trstu v tobakom! Lav renči č na 
trgu della Casernia in Pipan v ulici Ponte della Fabbra, 

Tečaj XXVIII. 

(Večerno izdanje). 

. Uredništvo In odpravnlštvo 
se naaaja v Gosposki ulici š t 9 v Gorici v II. nadstr. 
zadoj. — Urednik sprejemlje stranka vsak dan od 11. 

do 12. ure predpoldne. 
Dopisi naj se pošiljajo le uredniš tva* 
Naročnina, reklamacije in drage reoV katere ne 

spadajo v delokrog uredništva, naj se pošiljajo l e 
upravništru. 

Neplačanih pisem ne sprejemlje ne uredništvo ne 
npravništvo. * , 

Oglasi in poslanica 
se itfhmijo po petit-vrstah, če tiskano 1-krat 8 kr., 2-kratl 

£.*£» ?'frat 6 kr- v«aka vrsta. Večkrat po pogodbi. — * 
Večje črke po prostoru. 

Naročnino in oglase je plačati loeo Gorica, 
»Goriška Tiskarna« A. GabrSček tiska in zalaga 

razen «Soče» m «Pnmorca» Se -Slovansko knjižnico*, 
katera izhaja mesečno v snopičih obsežnih 5 do C pol 
ter Liane vselefjio 1 gld. 80 kr. — Oglasi v «Slov. 
Knjižnici» se računijo po <ž0 kr. petit-vrstica. 

Odgovorni urednik in izdajatelj Ivan Kavčič v Gorici. Bog in narod! «Gor. Tiskarna* A, 

Abstinenca v deželnem zboru. 
H. 

Razložili snio vzroke, ki so prisilili naše 
deželne poslance v abstinenco. Povedali smo 
tudi, tla glavni vzrok je bil d e ž e l ni Šol
ski zal o g, kajti poslanci bi ne bili naslo
niti poti abstinence, a k o b i s e le o «1 d a-
1 e t k a z a 1 o k a j up a n j at d a g a i z b o-
j njej o. Ker torej ni bilo prav ntbake nade, 
da bi Lahi privolili Slovencem v tej zahtevi, 
so naši izstopili iz deželnega zbora. Vsi smo 
odobravali ta odločilni korak. — Kdo naj 
torej umeje tisto najnovejšo agitacija- bas v 
učiteljskih krogiit p r o t i a b s 11 n e n e i slo
venskih poslancev goriških ? i 

Naši poslanci so spoznali po dolgolet
nih, skušnjah, da ob sedanjih razmerah ne do« 
Berejo v dež, zboru nič koristnega za slovenski 
del dežele, tudi ne šolskega zaloga, —a uči
telj i j i h z d a j g o n i j o v dež. zbor, ce£: 
notri naj gredo iti nam »zposlnjejo to in to t 

Od kod tolika modrost?! Kolikor mi 
vemo, je prvi tako agitovul grof G o f s s med 
našim ljudstvom po Soški dolini. Za njim HO 
udarili v isto struno nekateri učitelji, katerim 
se je postavit za pokrovitelja — »SI o ven* 
$k i Narod*, 

Kakosne sumnje se vzbujajo v vodilnih 
narodnih krogih o tej agitaciji p r o t i politiki 
slovenskih poslancev na Goriškem« nočemo 
govoriti, ker so jako hude. Dostavljamo U\ 
da prav v istem času so se dobili of»lu med 
slovenskimi učitelji Istre možje, ki so z enako 
smelostjo udarili slovenske in hrvaške po
sla nee-trpiue v deželnem zboru istrskem. To
rej v Istri in na Goriškem so začel* ob enem 
rovati proti našim p klancem ter jim vzbu
jati, afco bi bilo to le mogočo, med volilci 
nezaupanje in nezadovoljnost. Tako gibanje 
pa kaj radi gledajo v tržaški rumeni hiši, ves 
iahouski Izrael pa je zaplesal od veselja, ko 
je začel tudi »Slovenski Narod* h ti j s k a l i 
proti našim poslancem, članki v »Narodu* 
so sli \ slast n, ikoni tako, da so z 
veseljem po -va izvajanja, in 
to vsi od s T r i e s i e r Ze t tn t ig* do vele-
lahonske »S le*. Tuth viadm aparat je 
hite! rczhohuati posvetu . N a r o d o v e - (!) 
m o ti r o s t i. 

SEBI "14 'J Sv* 
ft#w«w It &**t* Kriti««**. 

ANGLEŠKI SPISAL LUDVIK WALLACE 
Poslov. PedravsM* 

(D r u g i z v e z e k ) . 

(Batfe). 

Š E S T A K N J I G A . 
Jedel je svojo tečno večerjo, in jej pravi! 

svoje načrte. Drugo jutro je pričakoval Mal-
litlia in na to bi se oba imela lotiti iskanja. 
Da si okrajša ča$^ je nameravat med tem 
obiskati Jeruzalemsko okolico, posvečeno z 
dragimi spominki za vsakega Izraelca. 

Poslušajoča te nakane, je Amra že ho
tela povedati znano nam novico, toda pre
magala se je ter ni izdala tajnosti. 

Po odhodu Ben-Hura je jela Amra pri* 
pravljati živež za oni dve nesrečnici, in ko 
so zvezde jele bledeti na nebu, je vzela vrč, 
napolnila jerbas z mlekom, mesom in sadjem 
ter je odšla k vodnjaku En-rogel skozi Ribja 
vrata, katera so bila najprej odprta. 

Kmalu po solnčnem vzhodu, ko je bilo 
gibanje pri vodnjaku najživahnejše — ko so 
vlekli nakrat po več veder, ker je vsakdo 
pred vročino hotel zbežali domu — so pre
bivalci v grobišču jeli shajati se z griča. 

Šle so ženske, nesoče vrče na hrbtu ter 

»Narod* od sobote užaljeno prote-
sinje proti trditvam v zadnji „Soči*, češ, da 
sluzi grofu Goossu za priganjaču in da piše 
povsem po duhu in srcu grofov Goossa in 
Franca Coroninija. Zljubilo se mu je eeld 
trditi, da so to »psovke* in da smo .osobna 
zbadali in izzivali", o č e m u r pa v res 
nici ni v c e 1 em č l a n k u n i t i senc e, 
Ako pa so ..Narod* v živo zadeta naša 
s t v a r n a izvajanja, ako gaje danes sram 
družbe, da mu ploskajo naši najinfamnejši 
sovražniki, naj bi raje izprašal svojo vest, 
se ^povedal svojih grehov ter se spokoril s 
trdnim sklepom, ne več grešiti. 

BNarod" je začel kvasili o n e z a d o 
v o l j n o s t i , ki se pojavlja med na&:n ljud
stvom p r o t i abstinenci, k a r j e pa I e p o-
b o ž na ž e 1 j a g r o f a G o e s s a in njegovih 
agitatorjev, med katere je srečno prijadral 
tudi »Narod*. Da bi bil dobil „Narod* z Go
riškega dovolj dokazov v opravičenje takega 
prepričanja, to o d I o č n o zan i k a m o! Ako 
so se pa oglasili pri njem kaki najemniki 
grofa Govssa ali Franca Coroninija, tedaj pa 
bi bila »Narodova* dolžnost, da bi se d a l 
o r e g n i c i p o u c i (i iz zanesljivejših v i r o v! 
Kar je zdaj matadorjev okoli „Naroda*, jim 
je Goriško z devetimi pregrajami zaplankana 
dežela, hi prav radi tega bi se bili morali 
obrnili po informacije k prvemu viru, ako 
so imeti res poštene namene, ne pa, da so 
tako lahkomiselno trosili v svet one iste na 
sebi sicer malenkostne in deloma neresnične 
razloge, kakoršue zlorabljajo proti nam naši 
najhujši nasprotniki. 

V tem pogledu je dala ,Narodu*1 te
meljit odgovor naSa tržaška sobojevmea »Edi
nost* od petka, ki je dejala: 

»Slovenski Narod* meni sicer, da ab
stinenca je zgrešila svoj cilj, kakor hitro ni 
spravila vlade v veliko zadrego in ni do vela 
do nastopa iste proti Italijanom v prilog slo
venskim zahtevam. Alt spoštovano glasilo na
rodne stranke je nekaj prezrlo tu vsaj po 
našem mencuju: abstinenca naših se ni za
čela le radi vlade, ampak tudi iz ozirov na 
ljube Furlaue, da bi občutili enkrat tudi oni 
in prišli do zavesti, koliko dobrot uživajo od 

le in po deželi tudi od države, Nase 
ljudstvo nosi res žrtev vsled abstinence, ali 

vlekli se ob herivijVk starci; otroci pa m se 
ali obleke srvejih M*.: ter. 

Amra ni odvrnila svojih očij od te 
karavane prokletih duhov. 

Nekolikokral se jej je že zdelo, da je 
videla Hurovo vdovo in Tirzo, toda nista 
bili oni. 

Jeden izmed grobov, uprav pri vznožju 
gore, je s svojimi velikimi vratmi obrnil na
se pozornost Egipčanke. Solnee ga je močno 
pražilo v dolgih dnevnih urah, delajoče ga za 
stanovanje nesposobnega. Samo kaki pes, 
prišedsi zasopljen od obilne gostije v Gcheni, 
se je mogel tu za trenutek skriti, 

A vendar uprav skozi ta vrata sta na 
veliko Amrino začudenje izšli dve ženski. 

Razgledali sta se naokrog, kakor bi ta 
kraj bil njima tuj. Sužnji se je zdelo, dasta 
se celo zgrozili pri pogledu na to tolpo ljudij, 
h kateri sta tudi sami pripadali. 

To ni dokazovalo, da slutila, da ju 
opazuje Amra, a vendar je poslednji srce 
močno vdarilo. 

Bojazljivo sta se jeli bližati vodnjaku. 
»Proč!... Obstojta od daleč l* so se culi 

klici od vseh stranij. 
Postrežnik je jima zagrozil s kamenjem. 
Brutalna, surova kletev se vsuje kakor 

toča na njuno glavo. Celo gobavi sami so ju 
svarili s klicem: »Proč! Nečisti! nečisti!" 

»Videli je, da sta prvikrat tukaj*, je 

Gabrsčck (odgov. Iv. Meljavec) tiska in zal. 

š k o d a i t a l i j a n s k e m u d e l u j e to
l i k o k r a t veča, ko l ikor več so imeli 
L a h i n a v a d o s e s a t i iz d e ž e l e . Tak 
vzrok za abstinenco sicer ni posebno 
»krščanski*, ali ko vidimo, da ne pomagajo 
ni prošnja, ni prepričevalna beseda, ni skli
cevanje na sveto pravo, ko so videli naši 
poslanci, da v teku toliko let z vsem svojim 
krotkim in ljubeznjivim postopanjem niso 
mogli dovesti Italijanov do pošleneje politike, 
kaj jim je preoslajalo druzega, nego da so 
jeli, vrgsj od sebe vsako sentimentalnost, 
uveljavljati načelo »zob za zob t* Italijani so 
bili vedno navajeni mahati tja čez, torej j < 
le prav, da občutijo enkrat, kako to boli, če 
kdo maha sem čez. A da j i h r e s b o l i , 
o t e m p r i č a z v i j a n j e po l a s k i h 
l i s t i h s k o r o s 1 e h e r n i d a n. Na to 
stran je sedanja abstinenca morda vendar 
poMenu lekcija laškemu, zlasti kmečkemu 
ljudstvu, ki morda pride vendar do spoznanja, 
da je vendar le najbolje, ako se sporazumejo 
z nami, ker jim že usojeno tako, da morajo 
živeti z nami pod jedtui in isto upravo. Za 
smiaj seveda še vedno obstoje isti vzroki za 
abstinenco, kakor so odločili takrat, Ne more 
se torej reči našim poslancem, da so lahko-
misijono in nepremišljeno zupričeli politiko 
abstinence. Saj so imeli poslanci za seboj M 
let ustavnega življenja in torej tudi dovolj 

žalostnih skušenj, pouka in dokazov, da 
slovenski zivelj na Goriškem nima pričako
vati boljših časov, dokler ne posežejo njega 
poslanci po kakem radikalnem sredstvu v ta 
namen, da se stori kraj anomaliji, vnebovpi-
joči krivici, sestoječi v tem, da manjšina v 
deželi uživa vse, kar hoče, večina pa trpi 
pomanjkanje — na vsem. 

Leta in leta so bili zastopniki Slovencev 
krotki kakor jagnjeta, a kaj so dobivali za 
to? Kup privilegijev za italijanski živcij je 
raste! bolj in danes kakor prej čuva la kup 
— slavna vlada! A pred vsem je gotovo 
kakor amen v očenašu, da bi bil ta kup, 
ako bi naši poslanci ne bili zapričeli absti
nence, lepo raste! dalje isto doslednostjo, 
katero se je odlikoval v vsej minolosti! Pri-
poznati treba torej, da je bilo dovolj tehtnih 
vzrokov, ki so naravnost silili naše v absti
nenco. Res zahteva abstinenca — kakor že 

mislila Amra. »Obleko imata celo in neznani 
so njima običaji lega kraja. To sta oni, bre-
zidvomno oni!.. 

Tako modrujoča je vstala in vzevši s tal 
jerbas iti vrč, šla njima nasproti. 

flTo je prava neumnica !* so se smejali 
pri vodnjaku, „ker nese kruh mrličem!* 

,Saj je samo radi tega prišla semkaj !* 
»Kakor bi jima ne mogla ukazati, priti 

jej naproti pred mestna vrata. 
Amra, ne zmerni se za to roganje, je 

šla dalje, toda čimbolj se je bližala gobavim 
ženskam, tem manj je verjela svojemu 
predčutju. 

Ali bi naj bila to njena gospa, čije lice, 
tako sladko in zalo, je ohranila kot zaklad v 
svojem spominu? A ta-le bi naj bi!a Tirza, 
oni solnčni žarek, ki je osvetljeval staro sta
novanje? Ti dve živi trupli naj bi bili njena 
gospa in njena ljubičica — ne, to ni mogoče! 

„To sta nekaki dve starki... Niti ju ne 
poznam!" je pomislila in se obrnila, da bi 
sedla znovič pri vodnjaku in Čakala dalje. 

Med tem je za njenim hrbtom nekdo s 
tihim, hripavim glasom spregovoril njeno, ime. 

Egipčanka se je ozria, trepetajoča od 
ganulja. 

»Kdo me kliče?* je vprašala, 
»Amra!* je ponovila starejša od dveh 

gobavih žensk. 
»Kdo si?* ponovi vprašanje Egipčanka.-

rečeno — nekaj žrtev tudi od nage strani, a 
kaj so te žrtve v primeri s trajno, perma
nentno in ogromno škodo, ki jo je trpel naš 
narod po sistemu, k a t e r e g a p o r u š e n j e 
j e r a v n o g 1 a v n a s v r h a a b s t i n e n c e P 
»Narod* pravi, da dežela je uboga, da ne 
more pogrešati običajnih podpor iz dež. zbora. 
Je že res, da vsaka podpora je dobra, alt 
vprašanje je tu drugo: al i na j S lovenci 
še n a d a l j e p r i v o l j u j o j o v s to t i so -
čakc za i t a l i j a n s k o manj š ino , le za 
to, da bodo sami dobivali kake — mrvico?! 
To je vendar prehuda krivica in borba proti 
taki krivici je pač vredna nekoliko žrtve. 

O kaki nezadovoljnosti mej prebivalstvom 
s poslanci radi abstinenco nismo čitali do« 
sedaj nikjer in tudi v — »Narodu* ne II 
Niti na raznih shodih nismo nič culi o tem. 

In dalje: tudi če bi pripoznavnll vse 
razloge, ki jih navaja »Narod", vendar bi 
bilo opravičeno vprašanje, da-li ni bilo to 
n e o d p u s t n a takt i , ka pogroška, daje 
»Narod* prav v toni t r o n o t k n — dasi 
verujemo, da mu to ni bii namen — pri
skočil na pomoč - v l a d i in n j e l jub
l j e n c e m ? ! Take pogreške v kritičnih tre-
notkih so včasih usodne nravi. »Slovenski 
Narod" se je lahko nveril iz nemških in ita
lijanskih listov, da je našim narodnim na
sprotnikom napravil —. veliko uslugo!! Ali 
nt bilo možno po kaki drugi, bolj diskretni 
in matije nevarni poti prepričati goriške po
slance o škodljivosti abstinence?! 

S temi izvajanji svojimi nismo nikakor 
hoteli pritiskati na goriške poslance, naj na
daljujejo z abstinenco, in veseli bodemo 
celo, ako se ustvari možnost za opuščenje te 
taktike; toda mi nismo mogli drugače, nego 
da smo povzdignili glas svoj proti temu, da 
bi se ves odij -aje storjene pogreške valil le 
na poslance, ko smo veadar vsi pošteno 
azistovali temu »grehu! !* Vse, kar je prav ! 

A za zaključek še jedno, čisto odkrito; 
ne oležujete še bolj, gospoda na Kranjskem, 
itak že težavnega stališča, ki ga imajo naši 
poslanci na Goriškem! Storite raje nekaj 
druzega. Ne dolgo temu je bila polemika 
med ljubljanskim novinstvom, komu da se je 
zahvaliti, da smo nekaj pridobili o sedanji 

»Mi dve sve oni, kateri iščeš..." 
»O gospa moja! o gospa!* zakliče 

sužnja ter se zgrudi na kolena. »Kakor sem 
sprejela tvojega Boga za svojega, tako naj 
bo blagoslovljeno Njegovo ime za to, da je 
pripeljal semkaj moje korake!...* 

In plazila se je k njima po kolenih! 
»Stoj, Amra! Ne bližaj se! Nečisti svi! 

Nečisti!* 
Te besede, izgovorjene od Hurcve vdove, 

so prikovale zvesto služabnico na mestu. 
„0 gospa moja, kje je Tirza?* je 

vprašala. 
»Jaz sem, Amra! Ali me ne poznaš? 

Ali te smem prositi za nekoliko vode?* 
»Glejta!* je dejala sužnja, odkrivajoča 

jerbas, prinesla sem vama kruha, mesa, mleka 
in sladkega medu za tebe, Tirza... Rada si 
ga imela nekdaj.* 

Hotela je odgrnili krušnico. 
»Ne stori tega8, prosi jo vdova, »ker 

oni tam gori so pripravljeni te kamenovati 
in nama odreči vodo za zmerom. Pusti ta 
jerbas, vzemi vrč ter ga napolni z vodo in 
prinesi semkaj. Vzamevi ga s seboj v gro
bišče. Požuri se, draga Amra!...* 

Ljudje pri vodnjaku, ogledujoči rado
vedno to pozdravljenje, so se razstopili sedaj 
pred Egipčanko ter jej celo pomagali zajeti 
vodo. Njena žalost je vzbujalal splošno po
milovanje. 



krizi? Domišljati si smemo torej, da so naši 
poslanci pridobili tudi na uplivu ! 

Mesto ' estnosti 
m neumestnostl abstinence, kar bi moglo 
zanesti le nevarno zmešnjavo v goriške vrste, 
ali bi ne bilo bolje, da zahtevate od vse naše 
delegacije na Dunaju, naj z vso odločnostjo 
vrže na tehtnico ves baje pridobljeni upliv 
svoj v ta namen, da vlada s svojo vsemožno 
besedo spremeni krivico na Goriškem v to
liko, na se bodo mogli naši povrniti v de
želni zbor s pomirjeno narodno vestjo in po
nosnim čelom?! To je prava pot Dokler pa 
se dela vlada, kakor da je pravo slovenskega 
prebivalstva ne more spraviti v zadrego — 
česar bi si ne mogli tolmačiti drugače, nego 
da zanikuje to pravo — d o t l e j a b s o 
l u t n o ne s m e m o p i s a t i č l a n k o v , 

_ _ „ ^ „ ^ _ _ ^ _ . m n - - — ff a Je v I I -
d i n a trma v b r a n j en ju d o s e d a n j e g a 
s i s t e m a s p r a v i l a n a s v z a d r e g o ! 
Tega ne smemo, absolutno ne smemo, kajti 
tako domnevanje množi srčnost v vrstah na
sprotnikov in ulrja vladino, nam neprijazno 
stališče". — (Pride še). 

Žrtve avstr. patrijotizma. 
Obravnava dne 11. nov. 

priti 24 i z p i l i t a " pri Muličevi fužini v Batujak 
Motto: 

»Avstrijske jiatrijate zftSKimujojo 
"ItaliantHshni in jim kličejo: To imate 
za svoj patrijotizem in za svojo 
lojalnost. * 
Oer ,8Sate" si 1. rtt. in ,.§tča:< ml 8. okt. 1.1. 

V zadnji «So5i* smo povedali, kdo 
so obtoženi izgredniki in česa so bili 
obtoženi, Itekli smo pa tudi *e naprej, 
da ne izostane ^strenge Bestrafung*, 
kakeršno je obljubil grof Thun laškim 
poslancem. — Razvidno je bilo tudi 
zadnjič, % da je igral i tu svojo ulogo 
višji komisar P r in z i g. Med klici, radi 
katerih so bili izgredniki toženi, je tudi 
t a : « G o e s s d r ž i z L a h i . » 

Preidimo k p r e s l i š e v a n j u obto
žencev. 

Pinjatari Ivan, Toplikar Virgilij 
in Stanič Alojzij so bili zatoženi, ker 
se sredi meseca septembra pisali Lahu 
Josipu Mu l i c u «grozilno» pismo, v ka
terem ga pozivljejo v kaj izbranih be
sedah, naj razobesi črno zastavo ter 
odpusti italijanske delavce iz «kra-
Ijestva*. 

Pismo je sestavil P i n j a t a r i , kar 
pripozna. Hoteli so v p l i v a t i na Mu-
liča, da bi razobesil č r n o z a s t a v o 
in pa, da bi odpustil italijanske delavce 
(iz kraljestva), ker je njih človek umo
ril našo cesarico. Pozneje se je skesal, 
da je spisal to pismo, in 18. sept. zjut
raj je celo odsvetoval fantom, naj ne 
hodijo v Batuje (sam tudi res ni šel, 
vsled česar je bil tožen edino le radi 
pisma). 

T o p l i k a r pripozna, d a j e sode
loval pri pismu. Vsi .30 razobesili črno 
zastavo, l e M u l i c n e ; to jih je raz
grelo. — P r e d s. : Mulič pravi, da je 
razobesil in dal delavcem cel6 1 dan 
prosto. — T o l i k a r : To je res, a l i 
š e l e p o t e m . — Da pojdejo 18. sept. 
v Batuje, se niso naprej dogovorili. 
Nekak vodja vsemu gibanju pa je bil 
Franc K o s o v e l ; on je kričal: Fora 
itaJiani, assassini! 

S t a n i č A1 o j / 1 j . Domenili smo 
se, pisati MuliČu pismo, naj razobesi 
čmo zastavo in odpravi ital. delavce, 
ker je eden njihovih umoril -m a š o 
m a t e r c e s a r i c o » . — Da pojdejo v 
Batuje, se niso naprej dogovorili. Raz-
nesel se je bil pa glas, d a b o d o o rož 
n i k i L a h e p o d i l i i z B a t u j ; zbrali 
smo se torej pred Finjatarijem in rekli, 
da gremo pogledat, kako jih bodo po
dili. Med potjo se nam je pridružilo še 
drugih radovednežev, da nas je bilo 
okoli 100. V Selu sta nas svarila, naj 
se vrnemo, podžupan B e r b u č in orož. 
postajevodja G r č a . — Šli smo naprej, 
ker nismo nameravali nič hudega; le 
malo ostrašiti smo hoteli Lahe, da bi 
sami zapustili našo zemljo. (— O pismu 
pravi, da ga niti čital ni, kar potrdi 
tudi Toplikar. Pinjatari in Stanič se 
podpirata, da sta se bila pozneje ske
sala in svetovala, naj se pismo ne od
pošlje —.} 

r t * * 
S tem ]e reč o pismu končana. 

Preide se na izpraševanje o d r u g e m 
d e l u zatožbe proti vsem, izvzemši Pi
njatari] a) radi dogodkov pred Muličevo 
fužino. (Radi onega pisma in drugih 
govoric so bili namreč orožniki že v 
jutro 18. sept. v Batujah ter ondi z a 
p r l i L a h e v f u ž i n o , pricakovaje iz-
grednikov. Okoli 1, pop. so res prišli 
od Crnič skozi Gojače in Selo, okoli 
200 oseb. Ustavili so se pred fužino in 
— k r i č a l i ; Vrgli niso niti enega 
kamna T V dveh urah je bilo konec 
vsemu in izgredniki* so se vrnili.) 

Izpraševanje 2atožencev: 
K o s o v e l F r a n c : Iz žalosti radi 

1 - najbolje, ako se l ' . 
odpravijo iz Avstrije. Jaz sem mislil, 
da pojdejo sami, ko bodo videli, da pri 
nas niso"več tla za nje. V moji glavi 
ni bilo, narediti jim kak strah. Načel
nik nisem bil. Tudi nisem kričal: Fora 
Italiani, assassini, vorvdirts! — Zakaj 
so šli zkozi Malovše, Gojače in Selo, 
ne ve povedati; on je šel pa z družbo! 
Zanika, da bi bili že v tednu govorili, 
da pojdejo k fužini. — D r ž . p r a v d . : 
Ali Š k o d n i k to tudi trdi! — K o s o 
v e l : Škodnik ima jezo na me; radi 
njega sem že enkrat trpel po nedol
žnem. 

Š k o d n i k J o s i p : Sel sem z dru
gimi vred v Batuje pogledat. Povabil 
me je Kosovel, ki je rekel, da pojdemo 
na Vipavo. Po kaj pojdemo, pa ni re
kel. Šli smo iz radovednosti, ker se je 
govorilo, da bodo orožniki Lahe podili. 

A m b r o ž i č Karoi. Bil sem ves te
den v Gorici; domov sem prišel v soboto. 
Drugi dan sem slišal, da pojdejo na 
Vipavo gledat, kako bodo orožniki Lahe 
izganjali. — V Batujah je govoril z orož
niki, češ: T u d i j a z s e m p r i s e g e l 
c e s a r j u in s o m p r i p r a v l j e n d a t i 
k r i i n ž i v l j e n j e za c e s a r j a i n 
d o m o v i n o, bom torej pomagal, ako 
bo treba, Oiožnik pa jo odvrnil, da ni 

(Dalj« v prilogi*) 

D O P I S I . 
Iz Kamniku, (d no 13, novo m b r a 

1808.) — Že lani je nekdo v jedni številki 
Vašega cenjenega časopisa orisal nekoliko 
— vendar povsem stvarno — naše razmero. 
Sedaj se i jaz oglašam z nekaj podatki, ka
teri se mi zde potrebni za javnost* Inicija-
tivo mi daje premestitev in imenovanje na
šega dosedanjega nadučitelja g. Spintre-ta. 

Lani nam je deželni šolski svet poslal 
nad učiteljem omenjenega gospoda iz Kočevja 
kot pozna Lega nemškutarja. Govori se, da so 
Kočevci sami baje le malo marali zanj, dasi 
je bil popolnoma njih gore zelen list. Temu 
je moral prostor napraviti g. B u r - i k kot 
politična žrtev podlega izdajstva! Mož, ki je 
služboval tu dolgo vrsto let, ter si je s svojo 
pridnostjo in vestnostjo v pouku pridobil za 
tukajšuo ljudsko šolo, osobito pa o b r t u o 
n a d a i j e v a 1 n i c o jako hvalevrednih za
slug. Čudno je res to, da se narod ne in 
marljivo delujoče moči za vsako malenkost 
preganja in po nepotrebnem prestavlja. B 
tem se prouzroča deželi prav ogromnih 
troškov, mej tem se pa najbolj zagrizene 
nasprotnike našega narodnega jezika povsod 
protežuje. Žalostna resnica! 

Le z nevoljo smo sprejeli pred dobrim 
letom dnij sedanjega koprskega glavnega 
učitelja, nič z manjini veseljem ga odslov-
Ijamo sedaj. 0 njegovem učiteljskem delovanji 
imamo svoje misli, smelo pa konstatujemo, 
cla nam ni ugajal niti v normalki, še manj 
pa v obrtni šoli. Trdijo, da vodja Spintre 
slovenščine niti toliko ni zmožen, kolikor se 
— in to po vsej pravici — od učitelja-vodje 
na slovenski stirirazredniei zahteva 1 Res, da 
se ga z veseljem znebimo, pričakuje boljšega 
namestnika — a ne moremo pa častitati ve
Čini obiskovalcev koprskega učiteljišča na pri
dobljeni moči g. Spintre-ta. Vsaj smo trdno 
uverjeni o njegovem pristnem nemškutarskem 
mišljenji, katero ga bo najbrže tako vodilo, 
da bode gotovo več ali manj proti ven on-
dotnemu slovenskemu in hrvaškemu dijaštvu 
in boskoro brezdvomno prej potegnil z Ita
lijanom kakor pa s Slovencem ali Hrvatom. 

[ Mi želimo, in morda tudi on sam, da bi bil 
poslan službovat — v domovino \Vblfov in 
Scbonererjev. 

Kolikor se spominjamo, je bilo za časa 
učiteljevanja g. Burntk-a tu vedno v navadi 
izdajanje letnih poročil, kar nam je zelo 
ugajalo. Večina učencev jih ohrani v spomin 
svojega Šolanja. Marsikdo posebno v poznih 
letih prav z zanimanjem še prebira svoje 
nekdanje součence. No, s Spintre-tovim pri
hodom je izostalo izdavanje letnih poročil; 
ustavil jih^ je skoro zato, da bi ne trebalo 
omenjati svojega prednika, oziroma njegovih 
zaslug za šolo. lstotako so prenehale kar 
nakrat pod njegovim vodstvom običajne vsa
koletne razstave obrtne šole. S posebnim 
zanimanjem smo si prejšnja leta te razstave 
ogledovali. Spodbudne ^ pa bile za učence 
same. Gotovo je učenec kolikor toliko po
nosen, ako vidi, da se za njegovo delo 
zanimajo i odraščeni — v prvi vrsti njihovi 
mojstri. Sicer se pa take razstave prirejajo 
tudi po družili obrtnih nadaljevalnicah, kar 
je tudi prav in ' menda celo postavno, To 

šolo podpira občina i obrtniki. Zakaj bi 
vendar ne imeli pravice vsaj enkrat v letu 
pri ra^ e prepričati o uspehih svojih 
vajencev?! Tako in jednako mrmranje seje 
čuio letos prav pogosto od strani naših 
obrtnikov — in to opravičeno! 

O tem sem razmišljal, ko se je zvedelo 
nepričakovano imenovanje našega junaka, in 
ne moreni si kaj, da poklanjam te vrstice v 
prilog slovesu pri njegovem odhodu. 

Zdaj je razpisano tu nadučileljsko mesto, 
za katero se bo gotovo zglasilo dokaj pro
silcev, ki so si že pridobili več ali manj 
zaslug za šolo. Upamo, da bodeta krajni in 
okrajni šolski svet priporočata može, ki bi 
bili vredni nasledniki g. Burnik-a ! Nadejamo 
se pa tudi pri deželnem šolskem svetu toliko 
milosti, da nam ne bo zopet usilii kakega 
nemškutarja ali kakega izmej onih, ki so se 
proti Spintre-tovenm predniku tako vedli 
zunaj šole in baje celo v šoli, da so se nad 
tem zgledovali ce!6 navadni ljudje in šolska 
mladina. 

Lani, kmalu po onem dopisu v „Soči% 
sem bit slučajno v neki družbi, kjer se je 
prav po »kamniški* navadi vdrihalo po isto
časnem „SočinomM uredniku (Kamilicami), 
češ, da je on skopitii oni dopis. — Nu, bodi 
že kdor hoče — mislil sem si — opisal je 
čisto golo resnico m to gotovo brez vsakih 
zlobnih namenov ! Obžaloval sem le družbo, 
ki je sestajala iz takozvane in t e l ig e n c e, 
iz katere si pa nikdo ne upa odgovarjati 
d o p i s o m v j a v n i h g l a s i l i h istotako 
j a v n o ! Seveda po zakotnih nožnicah 
udrihati po vsakomur, ki ne prija njih 
mišljenji«, to je bila od nekdaj njih parola! 
— Tudi za današnji dopis sem overjen, da 
bode marsikaka pikica padla, vendar som 
pripravljen j a v n o odgovarjati eventuvelnemu 
stvarnemu oporekanju! 

K a m ti i č a n. 

Domače in razne novice. 
Shod na tforlščttkii. — V VV.mokovi 

gostilni je bil v nedeljo, dne ti, t. m., občni 
zbor slov, kat. del. društva. Vsa reč pač tu 
imela običajnega lica o b č n e g a z b o r a, 
nego shoda. Ob 3'/g popotudne se je bilo 
zbralo okoli #00 delavcev v omenjeni go
stilni. Shod je otvoril preč. g. dr. J. ' Pavlica, 
ki je razlagal namen slo . kat. društva. Ta 
pa potrebuje mOz, ki bi znali načelo vati 
društvu in isto voditi, kar pa stane nekaj 
truda in vzame obilo časa. Za predsedniško 
mesto so že dlje časa iskali moža, sposob
nega, s trdno voljo, posvetili se vzvišeni na
logi. No, takega moža so sedaj našli osebi 
g. Gašp. L i k a r j a , katerega predlaga go
vornik za predsednika. Vsi naj ga jedno-
glasno izvolijo za predsednika, kar se je 
tudi zgodilo, 

G. Likar se je zahvalil za izvolitev ter 
obljubil, delovati po svojih močeh na pro-
speh društva, kateremu je baš izvoljen za 
predsednika, želi le, da ga bodo podpirali 
vsi oni gospodje ki so ustanovah društvo m 
isto do sedaj držali po koncu. Izmed govo
rov je prvi g. dr. O b l a k a pač bil tak, da je 
vredno morda samo mimogrede omeniti ga. 
Trud se mora priznati g. dr., toda s takim 
govorom, kakoršen je bil ta, se pač ne splača, 
truditi se. Ne baš logična izvajanja, nekaka 
zmes iz fizike, iz tiskanih razprav o soeijal-
nem vprašanju in drugo pač ni stvonlo go
vora, da bi bil tak, kakoršen ima bitit če či-
ttttno, da se hoče govoriti: o delu. Pričako
vati je bilo čisto kaj drugega in zato je ves 
nameravani utis izostal in dobra volja ni žela 
nikakega uspeha. Več poljudnosli, več pre
prostosti v besedi bi bili želeli, seveda kaj 
takega nima vsakdo v oblasti. O delu bi ka
teri drugi znanih govornikov na takem shodu 
govoril popolnoma drugače in uspeh govora 
bi ne izostal. Toliko več pozornosti pa je 
vzbudil govor preč. g. dr. J. P a v i i c e. V 
zares poljudni, prikupi ji vi besedi je razlagal 
poslušalcem o d o m o v i n s k i p r a v i c i , 
ki je stopila v veljavo teta 1891. Kdor kot 
tujec stanuje v kaki občini od navedenega 
leta skozi 10 let, ta bo smel i. 1901. zahte
vati, da se ga vpiše v prizadeto občino, se
veda s predpogojem, da je »sam svoj*, da 
si služi sam kruh ter da ni zahteval Usti čas 
miloščine od one občine, ker ga ta potem 
lahko odvrne, Češ, ti nisi izpolnil predpo
gojev. Zato je svaril ljudi, naj se nikar ne 
prekladajo iz jedne občine v drugo, ker v 
tem slučaju pripadajo še vedno oni občini, 
kateri so pripadali prvotno, a bolje je gotovo 
za delavca, če je vpisan za domačina v kaki 
mestni občini kakor pa v kmečki, ker zadnje 
so z večine siromašne in ne morejo v slu
čajih podpirati delavca. 

Govor je bil vseskozi *animiv\ Taki in 
jednaki naj vladajo na stičnih shodih. Govor 
istega g. dr. P a v l i c e , da je o b l a s t po
s t a v l j e n a od Boga, je bil morda deloma 
umesten. Opozarjati ljudi na to, da je oblast 
postavljena od Boga, je prav, ali spodbujati 
jih še posebej k spoštovanju do vsake po
stavne oblasti, pa ni tako nujno potrebno, 
ker tega spoštovanja je v našem ljudstvu v 

izobilju. Lepše pa so bile besedo: Č e š e 
pa nam godi k r i v i c a od te a l i one 
o b l a s t i , t e d a j z ah te vaj mo o d l o č n o 
p r a v i c o in v s t r a j a j m o , d o k l e r j e 
ne d o b i m o . V s t r a j n o s t z m a g a ! Na 
to stran bi bilo prav, poučiti naše ljudstvo 
v marsikaterem pogledu! 

Preč. g. kapelan K o v a č i Č je stavil 
predlog o ustanovitvi društvene knjižice. 
Upati je, da se predlog obistini, kar je le 
želeti. 

Preč. g. kapelan K o r š i č je opominjal 
delavce, naj že sedaj hranijo za prihodnji vse
slovenski det. shod v Ljubljani. Prav lepo, samo 
če si morejo res prihraniti kaj za nameravani 
shod od svojega bornega zaslužka. Predlagal 
je tudi, da naj se odbor pobriga za pevski 
zbor pod vodstvom g. D. F a j g l j a. 

H koncu je na predlog predsednika 
zadonel po prostorih shoda trikratni burni: 
Ž i v i o - k 1 i c! 

»Primorskemu Listu8, — V svoji 
zadnji številki piše ta naš prijatelj tako-le: 

»Pribijemo, da ne »Soča* ne „ Primo
rce" ne povesta niti z besedico, da je bil v 
nedeljo na Goriščeku s iod »krSč, slov, de
lavskega društva", dasi je bit navzoč g. 
urednik. Tako spremljajo z zanimanjem gi
banje naših delavcev. Bodo se čudm, ako že 
sedaj delavci to zapazijo in delajo svoje 
opazke. — Le takd dalje inteligentna gospodu ! 
To ni del narodnega programa — kaj ne V* 

Zakaj da nismo poročali takoj o shodu 
na Goriščeku, povemo na kratko: ker nismo 
imeli prostora in ker obravnavamo baš v* 
sedanjem času važnejša tekoča vprašanja, 
kakor je pa kak »oaeni zbor*, kar je morda 
tudi p. n. gospodi okoli „P, L.* znano. Po
vemo jim pa tudi, da je bilo to poročilo, 
katero je danes v listu, sestavljeno že včeraj 
teden, a se rfe moralo odložiti, kei je nam 
do tega, da se o takih in jednakih rečeh 
spregovori kolikor toliko več besed in se ne 
zapiše samo: nV nedeljo je bil shod na Go
riščeku!" Ni smo tega mnenja, da taki občni 
zbori, kakor je bil oni na Goriščeku, pač 
niso tako strašno imenitni, da bi morala 
„8očau in ,Pr," kar t a k o j poročali o njih! 

Dosetlaj se n\\ L / ni jezil nad nami, 
čeprav nismo bili o kakem shodu ali zbo
rovanju takoj poročali, ker je menda vedel, 
da to storimo o priliki, kar se je tudi vselej 
zgodilo, zdaj pa se je spravil nad nas. Zakaj, 
umejemo lahko. Nekaj časa sem že opazu
jemo, da nas „l\ L.* pikne, če Se more. 
Sicer nas to ni bolelo, ali jako značilno je 
za gospodo okoli „P, L.*, ki bi menda naj-
rajse kar pokopala »Sočo trt sPr.* ! 

No, zadnja vest, katero je *1\ List* — 
„pribil* na svojo tretjo stran, je pa nam 
odkrila tudi nekaj smelosti, katera tiči 
izvestnim gospodom v krvi in mesu. Zapisati 
besede: „Taku spremljajo z zanimanjem gi
banje naših delavcev1*, je nekaj odveč ! Gi
banje delavcev opazujemo mi tudi, gibanju 
kr*č. socijalistov sledimo mi tudi« saj smo 
letos kolikor toliko obširneje poročali o raznih 
shodih kršč. soc, ker naš urednik je bil 
navzoč skoro na vsakem takem shodu. In 
gospoda so se celo ravnali po nekaterih nadih 
opazkah koncem poročil! Kaj je nas napo
tilo do tega, da je imela »Soča" na lakih 
shodih svojega zastopnika, kateri je tudi po
ročal o njih P Ali zanimanje ah neza nima nje? 
Odgovor menda ni težak. Toda čemu toliko 
besed. Gospodi okoh „P. L / je vse to dobro 
znano, in zato so ved orna in hote zapisali 
besede, katerim je namen, delati p r o t i 
„Soči* ter ščuvati delavce- prati njej, za se pa 
napraviti malce reklame. Ali je to lepo, ali 
je to grdo, ali dela tako postopanje čast črni 
obleki gospodov, ki stoje za J\ L A o tem 
pa si, dragi čitatelj, sam razsodi. 

PoCasčenje z »inteligentno gospodo* 
jemljemo na znanje, kar se pa tiče „uar. 
programa", o tem pa naj »P, L," razmišlja 
sam, mi že vemo, kuj je „narodni program* 
in hvaležno odklanjamo vsako poučevanje o 
tem od strani „P. L.* 

Končajmo! Taka vest, kakor je gorenja 
v WP. L.*, ki je pisana prav po uepolrebi, 
ali z z l o b n i m namenom, in s katero 
nam dela k r i v i c o, pač ni sposobna, nas 
pokrepiti še v večjem zanimanju za omenjeno 
gibanje, temveč je prav sposobna, odvzeti 
nam zanimanje in položiti nas v skrajno 
reserviranost. Tudi prav! 

Prlziriia komisija za osebno doho-
d ari n o. — Dne 10. t. m. so se začele 
razprave prizivne komisije za osebno doho-
tlariuo za pokueženo grofijo Gorica in Gra
dišče pod predsedstvom c. kr. dvornega svet
nika in finančnega ravnatelja, vit. Zimmer-
manna v Trstu. Piedsednik je opozarjal r svo
jem govoru na važnost spremembe v sistemu 
osebnega obdačovanja, katera je nastala vsled 
novih davčnih zakonov, ter je pojasnjeval 
objektivno postopanje cenilnih komisij. Pri-
zivna komisija pa bo na jednak način reše
vala svojo nalogo. Vit. Zimmermann je še 
povdarjal, da bo finančna uprava tudi po 
spremembi v osebi fin. ravnatelja postopala 
po istih od prej že znanih načelih, j e d n a k o 
p r o t i v s e m. 

Komisija se posvetuje o predloženih jej 
utokih, 

Občni zbor „Gecilijanskega društva" 
bo dne 24. t. ni. ob 10. uri v bogoslovnici. 
Udje dobe posebno vabilo, neudje smejo k sho
du kot poslušalci* Dnevni red : U Pozdrav 
predsednikov; & Poročilo obeh tajnikov in bla
gajnikov ; 3, Prošnja, da bi Njega Prevzvteenost 
k nez-naelškof dr, Jakob Missia blagovolil pre-
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vzeti pokroviteljstvo društva; 4. Morebitni 
predlogi: 5. a) Volitev predsednika in pou- * 
predsednika, b) Volitev dveh odborov. 

Prinzlg — ok. \n\ glavar?! — Širi 
se govorica, da višji okrajni komisar Pr i la
zi g pojde vendarle iz Gorice, kjer so menda 
postala zanj lla prevroča. Toda — čujte! — 
hočejo ga baje poslati v Tolmin za o k r a j 
nega g l a v a r j a ! 

Nočemo reči, da bi bilo tako imeno
vanje pljuska v oliraz slovenskemu narodu, 
ludi ne, da bi bilo to provokacija, na katero 
bi morali Slovenci primerno odgovoriti, re
čemo le, naj gre v Tolmin za okrajnega gla
varja, čeprav je vsakemu izmed nas znano, 
kaj se je doslej že zgodilo med tem možem 
in med* slovenskimi prekratkimi ovCicam*.- -Naj -
ga pošljejo v Tolmin, morda se tam spokori, 
in tam sredi slovenskega Tolmina, obkoljen 
vsestransko od slovenskega ljudstva, ne bo 
imel poguma, delovati tako, kakor dostej, da 
je bil strah in groza našim ljudem! Če bo 
pa nadaljeval svoje delovanje po dosedanjem 
vzorcu, mu opravičen odgovor ne izostane, 
kolikor poznamo Tohmnee. 

!n če se tam ne spokori, potem v južne 
TiroSe ž njim med trde Lihe, da mit tam 
preidejo iz krvi in mesa tiste »simpatije", 
katere ima do slovenskega naroda t 

l&atujskl »hEgnsdnlkl", ki so biti za
prti "r potem obsojeni, so vzbudili v svojih 
domačinih splošno pomilovanje« Vsi so ob
žalovali njih žalostno stanje, v katero so pa
dli . . . » \h\ bi jim priskočili na pomoč radi 
stroškov ves čas ztpora in pravde ter rod
binam nekaterih že oženjenih mož, so do
mačini zbirali dobrotne doneske. Obsojeni 
/izgredniki* so bili ginjeni vsled tolikega so
čutja* »Soča* iskreno zahvaljuje v njih imenu 
vse one, ki so kaj darovali v ta Človekoljubni 
namen. 

Slovenska mestna ljudska šola v 
(ioricL Upravno sodišče je res razsodilo 
tako, da so dosegli Lahi nepričakovan uspeh, 
ki j e v e l i k a n s k a p l j u s k a v 1 a ti i, 
nam Slovencem pa utegne delali novih 
sitno^tij, ako vlada ne stori takoj svoje 
dolžnosti in pogrešek popravi* Upravno sod. 
je namreč izreklo, d a j e p r a v o v e I j a v e u 
i z r e k p r v e k o m i s i j e od strani dežel
nega šolskega svetil« ki je izrekla, da Kaii-
nelhjeva vojašnica je sposobna za slovensko 
ljudsko Šolo in d a so v s 1 e d t e g a n e-
/. a k o n i t e v s e p o z n e j s e o d r e d b e. 

Labodi vriskajo vsled tega in v nedeljo 
m imeli baje v Ločniku velikansko sla vije 
vsled te zmage. V Gorici niso boleli itprizo-
n*i nikake slavnosti, km se bojo, da bi 
v n o v i č v z b u d i l i S l o v e n c e n a 
h o j k o t, ki jim je že lani dovolj škodoval. 
--« S takim*, lopovi ni premirja, ni miru; boj 
njim do skrajnosti! 

Od vlade pa prič jtujemo, da stori brez 
odloga svojo dolžnost l AO je ne stori, ita&t 
poslanci ne smejo ni icnotka več ostati v 
večini t 

..SoNkl dom * in lahonske spletke. 
Krasno poslopje je ogledal že pred mesecem 
deželni šolski nadzornik vitez K I o d i č, ki 
je videl vzrasti v teku 30 let *svoje službe 
skoro vsa šolska poslopja v deželi, in je 
dejal, da je uprav ,ein Mustermodell*. ka-
košno bodi poslopje za Šoto. Zdravstvena ko
misija je tudi že d a v n o i z r e k l a , da se 
sme v njem stanovati. Predno pa se smejo 
kje iiastiuiti šole, se mora izreči komisija 
šolske oblasti prve stopinje; a l i p o s 1 o p j e 
o d g o v a r j a p r c d p t s o m, ki veljajo za 
šole. Društvo .Šolski Dom* je naprosilo že 
p re d *<n e s e ee to, naj mestni šolski svet 
•- -sje to komisijo, t. o d a ta se ni zmeni l 
y,a to p r o š n j o . Ker je bila sila, so Šole 
pričele v »Šolskem Domu*. -— Zdaj pa se 
je oglasil m o!>ki svet in kaznoval — 
.S logo* z globo 50 gld., ker je pričel 
pouk v poslopju, ki v to Se ni bilo odobreno. 

Pri deželnem šolskem svetu pa je iz-
posloval ukaz, n a j se pouk u s t a v i, d o-
k 1 e r ko m i s i j a n e i z r e e e s v o j e ve
l javne bese d e! Včeraj popoldne je bil 
pouk pretrgan m tudi danes m Šole, k e r 
k o m i s i j a j e d o! o č e n a n a d a n a S n j i 
d a n! Ni dvoma, da komisija ne najde pre-

kov na tem uzornem poslopju, ali zna
čilen je tudi ta korak naSib goriških prija
teljev in njih zaveznikov v tržaški rumeni 
hiši! — In s takimi ljudmi naj bi v miru 
živeli?!! 

»Sentindla* — kadar izide samo na 
dveh straneh — se gotovo zaletava v naš 
list V zadnji številki pripoveduje svojim 
lahkovernim čitateljem v dostavnem prevodu 
to, kar smo pisali pod zaglavjem »Šolski 
dom*, da so namreč laške barabe hotele po
dreti zidan steber k vratom ob desnem 
uhodu. To se je bilo sporočilo nam in tudi 
smo si ogledali poškodovanje, katero je ka
zalo, da je stoneno od človeške roke. No, 
ko je prišla resnica na dan, smo prejšnjo 
vê st popravili, resnici na ljubo, katerega po
pravka pa »Sentitlella* ni hotela vložiti v 
svoje predale! Vidi se torej, da jej je bil 
samo namen, udrihniti zopet po Slovencih. 

Reči moramo, da bi ne bilo prav nič 
čudnega, če bi bili laški zlikovci storili ono 
pri nŠolskemu domu*, saj verno in labončki 
sami dobro vedo, kaj vse so storili že proti 
Slovencem sinovi »avite collure*! Prav nič 
čudnega bi ne bilo, da, še po našem po
pravku niso nekateri hoteli verjeti, da niso 
laški zlikovci napravili škode na »Š. d.*!! Si 
slišala »Sentineltca8! 

Na njene ljubeznivosti kot Jurido čen
či o*, itd. „mangiatori di eandelle", kar ne 
spada nam, ne reagu 
tiče barabstva, da g 
ki bi imelo toliko barabstva med seboj, kot 
ga ima bs.š goriško lahonstvo. 

Pomislite le malo, kaj so počenjale že 
laške barabe in kaj še počenjajo s Slovenci, 
pa razvidite* koliko je vredna tista vaša „edu-
cazione% na katero se ven in ver sklicujete. 
§apienti sat 3 ^ 4 ..in 

• »Peri, peri", tako vpijejo* po ulicah, 
prodajaje »hruške pečene", da človeka že 
kar ušesa bole. 10, t. ni. dopotudne pa je 
neki tak ^peri* v Gosposki ulici podrl slo
venskega dečka iz „Šol. doma" sredi ulice v 

Jblatp, da je bil otrok vez- umazan in ž njim 
tudi šolske knjige. Morda ga je podrl za na
lašč, morda ne, natančno tega ne vemo, 
vemo pa, da je bil v bližini neki ».guardia", 
ivi se 4>a ni prav nič zmenit, ne za dečka, ne 
za prodajalca hrušek. 

Ljudje, ki so to videli, so govorili nekaj 
o barbarizmu. 

„l)evln je italijanska vas in mora 
ostati taka*4 — vsklika »Gomore* od 10. 
t. m,! „A da ga čim prej zopet priborimo 
zahajajmo tjekaj bolj pogosto, a „Lega" naj 
čim prej olvori šolo I* — Ali kaj pravi sta
tistika? Od 29-tt* prebivalcev je bilo I. 1800. 
samo 225 Lahov, a še ti so tujci, mnogo 
njih cet6 iz Italije, k a k o r je g l a v n i l»-
h o n s k i a g i t a t o r iz I t a l i j e doma . In 
ta človek ima glavno besedo v nekaterih 
krogih ! — Jasno je, kuj hočejo irredentovci: 
p o i t a * t j a n č i 11 D e v i n \ 1 — Ali ni sle
herni njih korak v Devin drzna provokacija?! 
Kaj zasluzijo taki hujskači?! 

.Trscovsko-obilna zadrugi* je po
stala že prvo leto ponos goriških Slovencev. 
Malo je podobnih denarnih zavodov, ki bi 
mogli pokazat» že prvo leto tolik uspeh. In 
kako mogočen „avod bo to za kakih 10 let! 
Koliko obrtnikov in trgovcev postavi na noge, 
koliko njim seže pod rame, da bodo bolje 
napredovali, koliko lahko pripomore do mi-
obraženega naraščaja! 

Hojaki 1 Opozarjamo Vas na poročilo o 
delovanji, v prvih 11 mesecih, katero pri
občimo, kitajte, primerjajte, in overite se 
sami o resničnosti naših besed. 

S l. jauuvarjem prične d r u g i odseki 
Pristopite v obilnem številu z aktivnimi deleži! 

»igriška ljudska posojilnica* se 
bliža p r v e m u m i l i j o n u prometa. Do-
seže ga tekom tega meseca, a kav ga bo do 
konca leta, bo čez milijon. —- Tako krasno 
uspeva ta prvi naš denarni zavod v deželi! 
— Dostavljamo, da posojilnična krasna hiša 
v Gosposki ulici je zavetišče marsikateremu 
Slovencu, ki bi drugače ne dobil tako lahko 
dobre strehe v Gorici. 

N»fe pošte. Poroča se nam: Jvukor 
znano, imajo naše pošte knjigo, v kateri se 
nahajajo imena vasij, spadajočih pod dotične 
poštne urade. Iz te knjige prav lahko spozna 
vsaki poštni urad, kam spada naslovljeno 
pismo; to se sme zahtevati tudi od pošte
nega urada v laškem Gradišči. Čudno, da ta 
poštni urati ne ve, pod katero pošto spada 
vas Gradno, katera je vendar v okrožju c. 
kr. okr. glavarstva Gradiščanskega l 

Opetovano je c, kr. poštni urad v Gra
dišči dopise c. kr. okr. glavarstva v Gradišči 
naslovljene na vikar, urad (N. B. b i l j e 
v s e l e j nemški n a s l o v ) Gradno po
šiljal na poštni urad v G r a d o, kateri na
vadno vrne pismo z opazko „Zuruck Gra-
diska\ 

Vsled tega naslajajo neljube, večkrat 
lijive zamude. Navedem le zadnji slučaj: 

Dne 17. oktobra 1898. je c. kr. okr. glav. v 
Gradišči oddalo na pošto uraden dopis z 

/KO nuj JI os t i , a pismo je ,vandra)oH 

v Grado, kjer je dobilo poštni znamek 25. 
oktobra 1808. od lam »Znruck nach Gradiska" 
(kakor po navadi) in končno je po sreči 
dosla i$. oktobra 1898. v Kojsko in bilo 
srečno uročeno naslovljenemu uradu 30. 
oktobra 1808« Ali je to točnost, ali kako naj 
se označi prav tako postopanje?! 

*l*Ip* se hojč. — Poroča se nam: 
Trgovca s pivom x\eke ljubljanske tovarne v 
Gorici ali njegovega poslovodjo je vprašal 
nekdo, če vzame v svojo hišo v stanovanje 

nekega slovenskega obrtnika, kateri piše 
svoje ime s .pipami*. Pogovor: Pa je Slo
venec? — Da. — Pa razobesi tablo z ime
nom? — Da. — S pipami? — Da. — Pri
dite čez osem clrtij. 

Po osmih dneh: Prosim, kako bo s 
stanovanjem? — Ne vem, kako bo, ali ra
zobesi tablo z napisom in „ pipami "P Da. 
Si še premislim. Pridite zopet čez osemdnij! 

Potem, po preteku osmih dnij: Ga ne 
sprejmem, ke r j e S l o v e n e c . 

To je en prizor izmed nebroja. Slo
venci store sploh najbolje, če porečejo Ita
lijanom : Ne maram za te, ker si Italijan, od 
tebe ne kupin nič, ker si Italijan, pojdi svojo 
robo ponujat Italijanom, nas pa pusti v 
miru! 

Kobarlsko sadjarsko društvo bode 
imelo svoj g l a v n i občn i z b o r v nedeljo 
dne 27, t. m. po prvi sv. maši t j . ob 8, 
uri zjutraj v šolskem poslopji. Dnevni red: 
1. Predsednikov nagovor; 2. Tajnikovo po
ročilo ; 3- Blagajnikovo poročilo ; 4. Pregled 
računov; 5. Vrtnarjevo poročilo; G. Nasveti 
in predlogi; 7. Volitev novega odbora. Po
sebnih vabil ne hode-

Odbor se nadeja, da se udje udeleže 
zborovanja v obilnem Številu, toliko zunanji 

kot domači, da tako pokažemo, da nam je 
mar za napredek. Odbor. 

Pozor kmetovalci! ~- G».-•.. 
za nove vinograde se bo prihodnji četrtek 
dne 17. t. m. od 8. ure predpoludne naprej 
še enkrat poskušalo na njivi visokorod. go
spoda grofa Žige Attemsa kraj ceste, ki drži 
od Podgore proti Ločniku. — Zaradi slabega 
vremena je bilo pretekli četrtek Je malo de-
ležbe. — Delo je jako zanimivo in zasluži, 
da si je napredni- kmetovalci ogledajo, tem
več, ker se ne delajo poskušnje samo s Sa-
cbovim plugom, ampak tudi z drugim vino-
gradarskim orodjem. 

Zgubil je neki voznik od Dutovelj do 
Štanjela 1 žakelj maj in drugih čipk v vred
nosti okoli 100 gld. Kdor bi ga našel, naj 
odpošlje na prvi pošti na naše upravništvo, 
oziroma prinese na kakoršensibodi način, kjer 
dobi postavno nagrado. 

Dobro domače sredstvo. Mej doma
čimi sredstvi, katera se uporabljajo za olaj
šanje bolečin in odvajajoča ribanja pri pre-
mrazenju, zavzema prvo mesto Lin i m en t. 
G a p s i c i c o m p. izdelan v laboratoriju Ri-
chterjeve lekarne v Pragi. Gena je nizka : 4-0 
nč., 70 nč. in 1 gld, steklenica, katera se 
spozna po znanem rudečem sidru. 

Razgled po svetu. 
Italijanski poslanci v zmotah. — V 

državnem zboru so se italijanski poslanci 
glede na obtožbo, katero so podali Nemci 
proti grofu Thunu, .zmotili*. Nekaj jih je 
glasovalo za obtožbo, nekaj se jih pa ni ude
ležilo glasovanja, ker so bili prej sklenili, ne 
udeležiti se glasovanja. Na to so hitro pri
hiteli na dan s pojasnilom, da oni, ki so gla
sovali »za*, niso vedeli za sklep, 

Ti reveži sami ne vedo, kaj bi radi, 
Usiljujejo se povsodi, ali nikjer! jih ne 

marajo; posvetujejo se pa tako imenitno, da 
hitro pozabijo svoje sklepe, ter streljajo lake 
„kozli*, kakor v gorenjem slučaju. 

Ali oni že vedo, zakaj so na Dnnaji, in 
tudi vedo, da se Italijanom od strani vlade 
ne zgodi nič hudega, čeprav delajo v važnih 
trenutkih wkolobocijeH. 

Poljski klub je sklenil izreči poslancu 
G u i e vv o c z u, ki se je dvobojev«! z WoIfom, 
pismeno zahvalo, da je branil čast poljskega 
naroda. 

Obravnava proti Liteliotilju se je pri* 
čela v četrtek, dne 10. t. m. Obtoženec, ka
terega so stražili na desni in na levi redarji, 
se je obnašal med obravnavo povsem cinično 
tako, da se je videlo, tla je na svoj čin celo 
ponosen. Itedar Laerov, ki je peljal Lu-
chenija po izvršenem umoru v zapore, je iz
povedal, da med poloma Lucheui ni obža
loval lega, kar je storil, pač pa je vskiiknil: 
»Kogar je zadelo tako orodje, ta je končan". 
Trdil je, da nima sokrivcev ter da je posto
pal popolnoma samovoljno. Dalje je rekel, 
da če bi bil ime* isti dan oO frankov, bi se 
bil napotil v Italijo, umorit i t a l i j a n s k e g a 
kralja. Sicer pa to preskrbi že kdo drugi. 
Lucheni je potrdil tudi, da je s p i lo umo
ril cesarico. 

Zdravniki, ki so bili na to zaslišani, so 
konstatovali, da je smrt nastopila vsled iz-
krvavljenja. 

Neka druga priča je povedala, da je 
Lucheni rekel, da je prišel v Genovo z na
menom, umoriti vojvodo Orleanskega, ali pri
šel je za dva dneva prepozno. Sploh pa so 
vojvodi Orleanskemu dnevi šteti, Ce bi bil 
dobil na log, umoriti italijanskega kralja, bi 
ga bil tudi izvršil. 

Lucheni je potrdil, da je govoril res 
tako, kakor je izpovedala priča. 

Predsednik ga je vprašal: Ko ste ku
pili pilo, sle že vedeli, zakaj? Odgovoril je 
Lucheni tako: „Seveda, to sem v vedel". 

Druga priča zopet je izjavila, da je 
rekel Lucheni, da mora koga umorili, in sicer 
kako imenitno osebo, da bodo časniki pi-
zali o njem. Tudi to izjave je Lucheni po
trdil. 

Sokrivec Marlinelli je povedal, da je 
napravil roč za pilo po zahtevi Luchenija. 
Ko je Marlinelli govoril, si je Lucheni mel 
zadovoljno roke ter pripoznal, da je umoril 
cesarico povsem s prevdarkom in vedel je 
iudi, da je pila nevarno orožje; pripravil je 
vse tako samo radi t»jga, da se umor gotovo 
posreči. Povedal je, da je sklenil izvršiti kak 
umor radi svojega u b o š l v a ter dostavil, da 
ga je zapustila mati že na dan njegovega 
rojstva. Umora v Švici ni storil morda radi 
tega, da bi se bal smrtne kazni, temveč, ker 
je bil slučajno tam. Izrekel je željo, da bi 
ga sodili v Lucernu, kjer še velja smrtna 
kazen, in ne v Genfu, kjer je odpravljena. 
Cesarico, ki je bila baš tam, si je izbral za 
žrtev, ker je cesarica visoka oseba. Vprašali 
so ga, kaj da je pričakoval od tega zločina, 
on pa je odgovorih „Nič, prav nič zase! 
Nagib je bil samo maščevanje za moje živ-

Predsednik ga je vprašal dalje: „€e bi 
bilo treba še enkrat storiti tak čin, ali bi ga 
izvršil?* Lucheni je rekel: »Kaj takega bi 
storil še enkrat*. 

Ivo je govoril državni pravdnik ter sli
kal zločin, mu je zaklical Lucheni: Prav dobro J 

Vprašanja porotnikom so se glasila: 
Ali je Lucheni kriv umora na cesarici Eliza
beti? Ali je postopal z namenom? Ali je po
stopal za vratno? 

Porotniki so se posvetovali 20 minut 

ter potrdili vsa tri vprašanja, L u c h e n i je 
o b s o j e n v do - -

Ko so £s odpeljal: h porotne dvo^aoo, 
je vskiiknil: Živela anarhija! Smrt aristokra
ciji ! 

Di*eyftia je baje umrl, kakor vedo po
vedati nekatera poročila. Potrjena pa ta vest 
še ni. 

Razgled po slovanskem svetu. 
Abstinenca na Goriškem. - - »Infor

mation* piše: „Vesti, ki so se širile te dni, 
da Slovenci opuste abstinenco v deželnem 
zboru goriškem, se nam označajo od avtori
tativne strani kakor neresnične. Slovenski po
slanci niso ni razpravljali o tem. Saj ni bilo 
nobenega povoda v to, k e r r a z m e r e s e 
n i s o n i k a k o r s p r e m e n i l e od zad
n j e g a z a s e d a n j a s e m. Brez obveznih 
garancij od strani vlade deželni poslanci 
nikakor ne opuste abstinence. Opuščenje ab
stinence more biti za sedaj le pobožna želja 
posamičnih gospodov in ~- vlade. Jeden 
najtehtnejših razlogov za abstinenco je namen, 
da se stre upiranje Italijarov proti osnovi 
deželnega šolskega zaloga, po katerem naj bi 
se zboljšalo materijalno stanje učiteljev. T)l£ 
soja se torej samo ob sebi, nko se od iz-
vestne strani agituje v učiteljskih krogih "z 
lažjo, da so slovenski poslanci s svojo ab» 
stinenco krivi na žalostnem položaju učiteljev*, 

Tako pravi »Information*, kako pa učit, 
listi in »Narod«4?! 

llftTiiopmvnogt i»rl iin<bodtfiftu v 
Cfradcu. — Najvišje sodišče je spoznalo, da 
je graško nadsodišče kršilo zakone in pravico 
s tem, da je smatralo nemščino za svoj je-
diiii službeni jezik in da je z a b r a nje v al o 
s 1 o v e n s k i m s t ra n k a m in n j i h o v i m 
z a s t o p n i k o m , p o s l u ž e v a t i se p r i 
v s k 1 i c n i n o b r a v n a v a h s v o j e g a 
j e z i k a Za to je najvišjo sodišče odredilo, 
da se mora pri nadsodišču v Gradcu v slo
v e n s k i h pravdnih rečeh razpravljati s 1 o-
v e n s k i . 

Družba sv* Mohorn •— Z razpošilja
njem družbenih knjig smo ravnokar pričeli, 
Razpošiljatev se je nekoliko zavlekla zaradi 
raznih zaprek, ki se navadno le prerode vsa
ko leto pojavljajo, in ker je imela tiskarna 
letos s knjigo „Naš cesar" zaradi večje obli
ke in mnogih podob podvojeno delo. Upamo 
pa, da bode baš ta knjigo po lepi vsebini in 
krasni zunanji obliki razveselila vse ude in 
da bo Slovencem trajen spomin petdesetle
tnice našega ljubljenega, toliko skušanega ce
sarja ! 

Knjige razpošiljajo se letos posameznim 
škofijam po redu: i. goriška, 2, krška, 3. 
tržaška, 4. sekovska, 5. soniboteljska, 6. se-
njska, 7. poreška, 8. razni kraji, 9. ljubljan
ska, 10, lavantinska, 11. zagrebška, 12. Ame
rika in Afrika. 

Cenjene gospode povrjenike, katerim se 
knjige pošiljajo, nujno prosimo, naj takoj, ko 
dobijo „avisoa, pošljejo po nje na pošto ali 
železniško postajo, da ne bode sitnih rekla* 
macij, ki povzročujejo samo zamudo in ne
potrebne stroške. Poštne stroške morajo čast. 
poverjenikom povrniti posamezni udje. 

One gg. poverjenike, ki dobivajo svoje 
knjige neposredno v družbeni tiskarni, pro
simo, naj čim preje pošljejo po nje, da nam 
zaboji ne zastavljajo prostora, katerega nam 
primanjkuje la vso strani. 

Odbor se bode po svojih močeh potru
dil, da udje sedaj knjige Čim preje dobe v 
roke. -— Romajte torej knjige v toli častnem 
številu po vsem Slovenskem. Budite rojake, 
poučujte jih, zabavajte in razveseljujte jih ter 
vzemajte v srcih njihovih ljubezen do Boga, 
domovine in cesarja! 

V C e l o v c u , dne 8. novembra 1898, 
O d b o r . 

Književnosti 
Bo&itlen und tlm kroatiaclic Staats-

reekt* — Eine historiseh-juridisehe Studie. 
Verfasst von dr. Pelrinjensis. Agram, Druck 
von A. Scholz. Str. 2G1, stane gld. 1*50 s 
pošto 10 kr. več. Pisatelj dokazuje v knjigi 
jako znamenito, da je Bosna hrvaška dežela 
katera pripada po državnem pravu Hrvatski. 
Knjiga je eminentne politiške vrednosti in 
utegne pripomoči v boju za združenje Bosne 
s Hrvaško do tega, da se razjasni, kako je 
s hrvaškim državnim pravom, ker Nemci in 
Madjari so taztresli o njem med svet same 
laži. 

Prvi primorski zavod za izde
lovanje aromatiških izcedkov, likve-
rov itd. tvrde 

Fratelli Marcp 
Gradišča, Isonaso, 

Čistilnica na par: 
konjaka, slivovke, troplnovca in najfinejših 

likverov. 
Tovarna vinskega kisa 

po edino racijonelni sistemi „Pasteur\ 



Knjiga pride gotovo prav onim krogom, 
ki se s - avijo s tem vprašanjem. 

n tts! .. f • / Dobili smo 
drugo številko tega zbornika z jako zanimivo 
vsebino. Najprvo so 4 pesmi iz nove poljske 
poezije pesnika Tetmajera. Ludvik Kura raz
pravlja študijo ,mislenkyadomnenky opisni 
a hudbe jihosiovanske*! Bandoin de Courtenav 
nadaljuje svoj spis: Slovaci a koruna sv. Ste-
pana. K. Šlepanek skončuje sestavek „K pa-
desatemu v^roci smrti Belinskeho«. F. Kehor 
je priobčil .Rusinska wSiču ve Vidni«. Za 
tim slede dopisi iz Sredca (Bolgarija), iz 
Varšave, iz Železnikov na Kranjskem, v ka
terem dopisnik Dermota pripoveduje o slav-
nostih, koliko so jih Slovenci v teku jubilej
nega leta 1898. že priredili, poroia o shodu 
slovenskih županov, o nameravanem »župan
skem listu*, o dijaškem shodu, o pohtiških 
straneh ter o razmerah na Koroškem in v 
Primorju. O goriških Slovencih pravi: „Ltd 

'""Pita" r;ld a poučuje BC o~všech ofcolnosteetv 
vzmahii se hospodafskv a podvraci viašske 
prolivniky narodni", dalje je dopis s Ko
roškega, ki predočuje nam, kako so Slovenci 
tam razdeljeni po občinah ter kakošne so 
občinske volitve. Temu sledi dopis iz Petro-
grada. Za zaglavjem *Rozhledy a zpravf 
pride .literatura, veda, umem'% dr. Franko na
daljuje razpravo o ukrajinsko ruski litera
turi; Jan V. Lego, znani prijatelj Slovencev, 
pa nam pod naslovom ttSlovinska literatura" 
pripoveduje o naši literaturi pred 1. 1800. in 
po njem; pripoveduje o slovenskem časo
pisju, o zbornikih in knjižnicah, o družbi 
sv. Mohorja; omenja tudi našo „Knjižmco 
za mladino« in ,Siov. knjižnico«. V kratkem 

'sestavku je podana prav lepa slika o naši 
literaturi in o našem stremljenju po omiki in 
napredku. Tako more pisati le mož, ki dobro 
pozna slovenski narod in ta je g. Jan Lego , 

Imenovani zbornik, ki je kaj lepo ure-
clovan, je na pravi poti, približevati slovanske 
narode' drugega drugemu, za to ga moramo 
omikanim Slovencem le toplo priporočiti. 

'S* 
•P 

m 

8! 

Gosposka ulica SL 14 (blizu lekarne Gironcoli). 

Podpisanec nljudno naznanja slavnemu občinstvu, da 
je otvoril v četrtek 13- oktobra t. I. 

DOTO zalogo i io im, ogledat s i 1 
V G O S p O S k i U l i e i Š t . 1 4 (blizu lekarne Gironcoli). 

Pripoi-oea se posebno novoporočencem za preskrbo vseh 
mobilii, kakor tudi vsega pohištva, po najnižjih cenah. 

Daj a se tudi na o b r o k e , bodisi mesečne ah teden
ske Zagotavlja točno postrežbo in ukusne izdelke po na;-
novejših°zahtevah te stroke. — Nadejaje se obilega obiska iz 
mesta in dežele, belježi z odličnim spoštovanjem 

Anton Brešdak. 
Gosposka ulica št. 14 (blizo lekarne Gironcoli). 

Gosposka ulica št. 14 (Nizu lekarne Gironcoli). 

Fran Wilhelmov 
p o d v a j a j o č i č a j 
* od 

Frana Wllhelma 
lekarnarja v Neunkirehcn 

(Spodnje Avstrijsko) r 

< dobiva se v vseh lekarnah. Zavoj stane J 
3 1 gld. av. velj. U £ 

Naznanilo, 
Podpisanec naznanja slav. občinstvu, da 

je otvoril dne 14. t. ni. pri dobro znam 
krčmi 

„Pri stari pošti" 
v gledališki ulici št. 20. (v Pavletičevi hiši) 

veliko in jako obširno stalo za konje. 
Spoštovanim gostom postreže vedno z 

izborntmi vini, kakor: vipavskim, kraškim, 
istrskim in furlanskim. Ima tudi vedno pre
skrbljeno kuhinjo z dobrimi gorkimi in mr
zlimi jedili. Priporoča se vsem domaČim in 
okoličanskim rojakom najtopleje 

udani 
Andrej Hočevar 

2—1 gostilničar. 

Naznanilo. 
Podpisanec naznanja si, občinstvu, da 

je prevzel od 1. o k t o b r a L l znano 

krčmo »Mali Raj h" 
na Koritu st. 6» 

Preskrbljena je vedno z dobrimi doma
čimi vini, žganjem in svežim pivom, fzborna 
kuhinja postreže vsikdar, bodisi z mrzlimi, 
kakor tudi gorkimi Jedili. Za obilno obisko
vanje se najtopleje priporoča 

Lavoslav Hrovatin, 
lastnik krčme ,Matf Rajh" 

na Kornu št 6. 

,fP Krojaški mojster 

FRANC ČUFER 
v Gorici 

v uliei sv. Antona štv. % 
izdeluje 

^ VSAKOVRSTNE OBLEKE 
*h za moške po meri, bodisi line ali priproste. 
ZX — ' l « & Ž - 4 2 : 
• P Priporoča so svojim rojakom v Gorici 

W ) in na deželi, posebno pa učencem Ijud-
^ \ skih in srednjih šol za obila naročila. 

Špedicijska poslovniea 

1 G * MU v Gorici i 
m 5! 31» v ulici Morelli 12 

i&g se toplo priporoča Slovencem v ^ 
| S | Gorici in z dežele. 

id. Favlin v Sorici 

JTt. 

v Nunskih ulicah 

št. 10 
n a s p r o t i gos t i l ne 

•Helena zajea« 

Otvoritev gostilne. 
Podpisani naznanjam slav, občinstvu v 

mestu in na deželi, da sem odprl v Kapu
cinski uliei štor. 2 v l a s t n i hiši 

gostilno pri »zlatem križu" 
(po domače „pri Lizi"). 

Tam točim dobro belo in črno vino, 
svo j p r i d e l e k iz P r v a č i n e in Dorn-
b e r g a, izvrstno Puntigarnsko pivo, ter imam 
na razpolaganje jedi ob vsaki uri. 

Lepa, čedna p r e n o č i š č a . Za v oko
lico vozne p r i l o ž n o s t i . 

Priporočam se slavnemu občintvu za 
mnogobrojen obisk ter ostajam 

z odličnim spoštovanjem 
Ivan Katnik, 

gostilničar in posestnik 
cl. v Kapucinski ulici % 

jLela 1881. v 6orici ustanovljena Ivrdka 

KBi8»r.?lBsiiioi3, 
(nasproti nunski cerkvi) 

priporoča p**ee. duhovščini in slavnemu občinstva 
svojo lastno izdelovalnu-o umetnih cvetlic za vsako
vrstno cerkvene potrebe. Ima veliko zalogo nagrob
nih vencev, za mrtvaške potrebe, voščeno sveče itd., 
vse po zmerni ceni. -~ Naročila za deželo izvršuje 
točno in solidno. Priporoča slav. občinstvu tudi svojo 
(S. cl.) tiskarno črk na perilo. (P. cl.) 

priporoča preč. duhovščini in si. občinstvu .svojo ve
liko zalogo naprobnih vencev vsake vrste, rof. za cer
kve, palm, Šopkov za nove tnaSe in poroko, ^»sčonih 
sveč, mrtvaških oblek, rakev vsako velikost* •dih 
črk, lesenih stojal za palme, zlatih loncev, svi, ,atih 
trakov vsake Sirjave in barv, črno rumenih, trobojnic, 
bisernih vencev, papirju (tnanšete) z;i šopke, papirja 
v vsakih barvah za izdelovanje cvetlic Helcga in čr
nega piipirja in zlatih nog za rak ve, zlata za rdupfttfije* 

jppr* Vse po nizkih cenah!!! *"%Q| 
Opozarjam tudi, da ti.skam črke na perilo in 

sprejemam vsa v I o stroko spadajoča dela, 

d ODLIKOVAN k 

^ fotografski atelisr f 

na Travniku štev. 11 v Gorici, 
podružnica 

na Acouedottu št. 25 v Trstu, 
priporoča se 

slavnemu občinstvu v mestu 
in na deželi v blagohotno podporo. 

\ 

Štev, 722. 
op. 

138 3—2 

Razglas. 
Naznanja se, da 

j a v n a d r a ž b a 
zastavil ITI. četrtleta, t j . mesecev 

julija, avgusta in septembra 1817. 
začne v ponedeljek, dne 12. decembra 18118. 
ter se bo nadaljevala naslednje četrtke in 
ponedeljke. 

Od ntrnateljstTa zastaTljarniee 
in ž njo združene hranilnice. 

V Gorici, dne 9 novembra 1898. 

Trgovina z Jedilnim blagom 

G. F. Resberg v Gorici, 
T Kapucinski ulici št. 11 

ter podrtižn i na Kornu štev, 2 
priporoča to-Io blago: 

Sladkor — kavo — rlž — mast — poper — sveče — 
olje — škrob — ječmen — kavino primeso — moko 
— gris — drobne in debele otrobe — turšico — i6b 
— sol — moko za pitanje -— kis — žveplo — cement 

bakreni vttrijol itd. 3 20 48 

Zaloga pristnega dalmatinskega žganja na debelo 
tor pristnega črnega in belega vina. 

Anton Pečenko 

Ambrož Furlan 
trgovec 

z jedilnim blagom 
— na Tržaški cesti Štev. 4 v Gorici — 

priporoča kavo, rlž, sladkor, moko, 
žito, otrobe, cement, v se poljska In 
domače pridelke, prodaja tudi kroglje 
za igro, likerje ter zganjena dedelo 

in drobno. 
Podružnica je : 

v ulici Parcar i t . 10 v Podturmi. 
Postreže vestno in po zmerni ceni. 

Vrtna ulica 8 — 
41 52-41 

pristna bela 
in črna vina 
iz vipavskih, 
furlanskih, 

GORICA -
priporoča 

^i» 
*$f 

Via GiarJino 8 

briških, dal
matinskih in 
i s t e r s k l h 
vinogradov. 

Dostavlja na dom in razpošilja po železnici na 
vse kraje avstro - ogerske • monarhije v sodih od ofi 
litrov naprej. Na znhtevo poBilja tudi uzorce. 

Cono z m e r n o , P o s t r e ž b o p o š t e n o . 

T f r r t h e f m e r l l | | 4 3 r 4 
Tr ip l e s j ev l l n l * 5 1 ' 
raht tudi v | | 
cesarskem * 

dvomi. 

Šivalni stroj 
na stojal«« 
ki se goni 
z nogo?zni
žana cena 

gltl. 35 50 

e r t h e i r n o v i 
v a l n i s t r o j i . 

Priznano najoilli^nejSi stroj za 
| | družine in obrti, ki Siva brez ro

pota, ter ima vsa zboljšanja no-
K vejSe dobe, ZahLevajtc cenike in 
I vzorce za šivanje! 
Kf9|| dnevni cas za poskusu jo. 
I « « " letno pismeno jamčenje. 
i Vsaki stroj, o katerem se v času 
BposkuSnje ne pokaže, da je izvr-
II sten, vzamem nazaj na svoje stroške 
»brez ovir. .Samo direktno občeva
li nje z občinstvom brez zastopnikov, 
ji zato je prodaja za polovico ce-
jnejSa od cen, ki so dingaCe obt-
f čajne za prve fabrikate. 

Poznate že \Vertlieimer-Triplest 
(Nov* patent)? 

Milimasehitieii Versaml - I!»n$ 

r T n A u s s 
| itlRi«|wv««%Wien, iV, Margarelhenslrasse t± 

Moja gospa je jako zadovoljna z Werthei-
movim Šivalnim strojem, kateri je dobila od Vas. 
Lahek tok, brez ropota, lepo delo, jednako, ce 
se šiva močnejše ali slabejše blago, vse to je 
vredno občudovanja. Originalni' Singcrjnv stroj 
mojega soseda, ki je stal na obroke gld. 85*— 
ni prav nič boljši. - - Z najboljšo zahvalo in s 

spoštovanjem Ferdinand Henz* 
gozd. uradnik. 

Vares (Bosna) 27, sept 1898. 

Pekovski mojster 

Karoi Draščik 
na* Kornu 

bode na sj)lošno željo slav, občinstva 
pekel kruh od zdaj naprej trikrat na 
dan. Dobiva se vedno sveži dunajski 
rženi kruh« 

Goriško pivo! 
(na Gorisdeku II). 

Podpisani priporočam svojim p, a. odjemalcem 
svojo posebno dobro uiežano izvozno, marčno in ule-
žano pivo najboljše kakovosti, dobiva se v sodčkih 
P° */i* Var lU in */» H. kakor tudi v posebnih stekle
nicah. Zajedno naznanjam, da sem v minolem let« 
svojo pivovarno znatno zboljSal in da sem rabil za va-
renje dobrega pivu le najboljše blago: Žatočki hisi^ij 
in hanaSki ječmen. 6 26—18 

Proseč p. n. odjemalce, da se z zaupanjem oh-
i name in si obilno nftrocnjo' zagolovljain, naj

toplejšo postrežbo. Z najodiičnejžirn spoštovanjem 

Fr, Wanak, 
pivovar. 

£liwtnimii:tfiii. 

LINIMENT. GAPSICICOMPOS. 
izRIchterjeve lekarne v Pragrl 

pripoznano kot izvrstno bol ubtožujofd 
mazilo; za ceno 40 kr., 70 kr. in l gld. 
se dobi po vseh lekarnah* Naj se zahi 
to spiosno priljubljeno domačo zdra
vilno sredstvo vedno le v orisr. stekleni
cah z našo zaščitno znamko, s „Sidromi( 

namreč, iz RICHTERJEVK lekarne in 
vzame kot originalni Izdelek le tako 
steklenico, ki je previdena s to zaščitno 
znamko. iT^T?! 

i Richterjeva lekarna j#\ zlatem lev«'1 

I v PRAGI. 

Teodor Slabanja 
srebrar 

v Gorici, ulica Morelli 12 
priporofa vele-eoNtftl <|iiltov8if1nl in corkvcnlm pred-
MtajiiIKom svojo dolavnieo za izdHovanje rer£vi>ne 
posode In orodja, Staro blago popravi, pozlati in 
posrebrj v obilju pn najnižji reni, ha ni pa zamnrejo 
tudi i M sij revno rt-rkv« narorSli cerkvenega kovini 
i luga, (ditjAnjv jim to x^ot.y omenjeni s tem, da jim 
je pripravijt-n naprnvljali hitijo, ako mu p(»teut to 
izplačujejo na obroke. Obroke si pa pree. p. n, |?o**pod 
naroeevalee nam lahko določi. — Pošilja vsako hhn;o 
W.i poštnine prosto! 

rrrjM»či mi i>lii€iili, v grlu, 
na dnini in trakealiii! 

Kdor se lioče iznebili enkrat za vselej 
pluetiih ali Irakealniii bolezni tudi zasta
relih, bolezni na duhu, katere se 
dozdevajo neozdravljive, naj uporablja 
čaj za bolne na plu&ah in v grlu 
A. Wolffsky. Tisočere zahvalnice jamčijo 
pristnost tega čaja. Zavoj, kateri zado
stuje dva dni stane 75 kr. Zvezki gralis. 
Pristnega dobiva se edino pri t miki 
A. Welffsky, Berlin, stv. 37* 

SG n m s. 

Važno za vsakega. 
Razprodaja po etulovito nizkih c e n a h : l. 

k rasna žepna ura (avikeivRemontnir) t niklom 
jrravirana. JJ letna garanci ja ; 1 .ia veri 
žica k uri z lepim privezkom F̂ 
na zahtevanje iz nikln aH pozlarena); 1 

gospodom iz a«»orii i n xtata 
d u u h b & ponarejenimi br i l jant l ; 1 par lepih uha
nov iz pravega H lot s rebra , e. ter. puncira 
t par krasnih g u m b za zapt tz amerikan-

:a zlata double s ponarejenimi b r i l j an t i ; l 
i iarni tura ^ u m b za srajce in ovratnice 12 atnc* 
riknnsk ta doubte, 13 komadov. Teh H 
krasnih predmetov ra i \u\f dokler obstoji 

[ zaloga, prot i povzetju ali proti naprej poslani 
gotovini samo za gld. 2*75 kr. »'Le žepna u ra ji^ 
stala prej :* gld.i Kar ne bi prijalo, se spre jme 
tekom 8 dnij nazaj, 2H t> -4 

E. Hol2erp 
zaloga ur in dragocenostij f Krakora, Htradom 1^. 

% • Utiojam si slavnemu občinstvu, c 
4 niti, da p r e v z a m e m in izvr&i |» 

kavo, daj, olje. rlžf makarone* 
delikateše, sadje, ribe, vina ild» 

Pošiljal ve v omotih po 5 K. oddajam 
* po pošli, one od tHO K. naprej pa po h'" * 
£i$ leznici s povzetjem, • ̂  
5 g Take pošiljatve se izplačajo vsakomur* g £ 
^ posebno p. n. g^. kramarjem, družinam in ©j 
# § onim, ki rabijo za dom razliene jesUine ali p # 
S® žele o raznih prilikah nabavili si specijaU- ^ 
^ S tete, katere se na deželi ne dobi, ali pa le © J 
« zelo drago, n. pr. m o r s k o r ibo In r o k o , f # 
JM s v o t o sad|*« fino oljo Itd. g i 
«g Glavni moj namen je razpošiljati | ? 
* dobro blagro in po nizki eeni» gf 
ijffi Cenike dopoSljem radovoljno in brezplačno, g ^ 
ifffi Za p. n. g£» trgovce irnam posebe: f |# 
<$ eenik in zamorem dajati blago po tako g ? 

4fe nizkih kupih, da se ne bojim konkurence* fej 
# g Tudi sprejt-uam zastopstva in vsakojaka !§# 
^ posredovanja. 

Z odličnim spoštovanjem 
Ernest Pogan 

TRST 
(cl.) v ulic! S. Franoesoo Stv. 6» 

file:///Vertlieimer-Triplest


Priloga „Sočl" št. 91, z dne 15. nov. 

nič treba in da se lahko vrnemo. — Z 
orožniki p a j e še r *po l i t i k o 
v a 1» o teh-le rečeh: Laški anarhisti so 
nameravali pri Loobnu umoriti laškega 
kraljeviča; oni bi utekli in Avstrija bi 
imela < umazane r o k o . Taki ljudje niso 
vredni, d a j e d 6 k r u h n a a v s t r i j -
s k i h 11 e h. Dalje je govoril o < d r z n o-
s t U i t a l i j a n s k e g a k o n z u i a v • I 
T r s t u, ki je šel cenit škodo na avstrij
skih tleli; govoril je dalje o a v d i j e u-
ci j i g r o f a G o e s s a p r i i t a l i j a n 
s k e m k o n z u l u , k a t e r e m u j e z a-J 

g o t a v l j a l a v s t r i j s k o p o n i ž n o s t * . 
Tako govorjenje pa orožniku ni ugajalo 
in ga je takoj a r e t o v a 1. —* I>rV - š t aH 
n i č : Kako se obnašajo laški delavci? | 
— K o s o v e l ne ve nič si a l ega pove- | 
dati, ali govorilo se je, kakor da je i j 
med njimi anarhistov. - D r . S t a n i č : j 
Ako bi no bili orožniki in vojaki, kaj ! 
bi se bilo zgodiloV K o s o v e l : Nič 
zalega nikomur! Proč bi bili sli, kakor 
smo prišli. Lahi bi bili le izvedeli, da 
jih no maramo in bi zapustili nas kraj. 

Dostavlja še, da ni bil v celi družin, 
ampak le v treh. 

V o 1 k A n t o n in H t a n i č I v a n 
pravita, da sta šla z drugimi vred le 
pogledat, kako bodo orožniki Lahe iz
ganjali. Siamič nič no ve, da bi bil Ko
sovel nekak vodja. Kričal je i on : Fora 
itaiiani! 

K u m a r I v a n hi V o l č i č J o s i p 
izpovosta enako o nagibu «izleta* k 
Muličevcnm mlinu. Zanikata, da bi so 
bili naprej zmenili za ta pohod. 

S i a m i č V a 1 o n t i u zanika, da 
bi bil Kosovel nekak vodja. &H so le 
[»ogledat k fužini iz radovednosti (ka
kor prejšnji). Pri fužini je stal bolj od 
zadaj. Slišal je kričati, a no ve kdo in 
Uo razume, ka j ! Ni s l i š a l povelju 
orožnikov, naj se vrnejo! 

K o r o n Anton, V o l č i č Franc in 
R i j a v e e Ivan izpovedi** enako prej
šnjim, tla jih jo gnala k fužini rado
vednost, kako bodo orožniki Lahe iz
ganjali. Prvi jiravi, da so sicer sit k 
lužiui, ali ne za slabo. Opomina orož
nikov ni slišal. O nekakem vodstvu 
Kosovela ne vedo nič. Volčič je zakli-
eal enkrat: Fora itaiiani! 

Vsi dosedanji obtoženci so iz (%rnič, 
M e r m o 1 j a Franc iz Sela je slišal, 

da bodo orožniki 18, sept. Lahe iz
ganjali iz Hutuj. Videl jo množico ljud
stva, ki jo šla g l o d a t k Vipavi, a ker 
jih ni bilo nazaj dolgo časa, je šel za 
njimi pogledat. Doli .se jo spustil v po
govor z orožnikom, s katerim je znan, 
potem je šol po ovinkih domov. Govo
rilo se jo še v tednu, da je laški dela
vec (I a s p a r d o govoril, da je vedel 
ž e t r i m e s e c o p o p r o j , k a j s e 
i m a z g o ti i t i s c e s a r i c o i n d a 
s o h o d o g o d i i e š o hit j š o r e č i. — 
l)r. S t a n i č pravi na to : Vsi obto
ženci so doslej trdili, da so hoteli iti k 
fužini gledat, kako bodo orožniki Lahe 
izganjali, ali nikdo ni pojasnil, kaj je 
ljudstvo mislilo: z a k a j jih bodo iz
ganjali. Zdaj šele vemo da zategadei, 
ker je odon njih rekel, da je v ene I že 
tri mesece poprej, kaj so ima zgoditi 
itd. Pmevno jo, da jo bilo ljudstvo 
radovedno itd.*) 

P l a h u t a A n t o n stanuje na samem, 
kakih 10 minut od Sela. Ko je videl 
toliko množico vreli proti fužini, jo postal 
radoveden m šel s a m za njimi. Na oknu 
fužine je videt ženo Gaspardovo* k i 
s e j o s k o z i o k n o r o g u l a i n so 
s m e j a l a : ros jo, da jej jo rekel: -Le 
s m o j a j t e s e 1 e, s a j s e n o b o s t e 
v e č d o l g o * . Mislil jo namreč na to, da 
jih itak orožniki izženojo iz našo dežele. 

O kakem dogovoru ne ve nič po
vedati. 

S lom je končaii,> zasiišavanje ob
tožencev vsled dogodka prod fužino 
popoldne. — Orožniški postajevodja je 
bil med tem naznanil v G o r i c o , da ti-

davna množica { eine tausendkopfige 
Menge ) je napadla Muličevo fužino in 
grozi laškim delavcem, vsled česar je v 
nevarnosti fužina in Lahi. - V Gorici, 
kakor znano, je bito vse po koncu, vo
jaštvo v Beroitsehaft \ v i š j i k o m i s a r 
P r i n z i g pa je drvi! v Batuje z orož
niki in dvoma žardinijorama vojakov. 
Prvačkovci in Dornberžani niso nič ve
deli, kaj se je godilo malo prej v Ba
tu j ah, zato s o b i 1 i j a k o r a d o v e d ni, 
kam gredo vojaki in v takt sili. In zato 
je šla večja množica ljudij za njimi 
proti Batu jam — P r i n c i g je našel 
v fužini vse v redu, od nikoder nevar
nosti. Zaprl je z vojaki vse poti k fu
žini. Za nekaj časa se je bližala 
množica od Dornberga, P r i n c i g je 
šel nasproti z orožniki; ukazal je, naj 
se ustavijo in xačel ž njimi pogovor, 
svetovaje jim, naj se vrnejo, v tem 
pogovoru ljudstva ž njim in orožniki so 
ljudje dregnili ob razne paragrafe, radi 
česar je bilo več njih zaprtih in postav
ljenih ta dan ne zatožno klop* 

čujmo zatožence. 
*) Ta govorica je biln splošna, aH državno 

liravclništvo ni proiskavala! Zadostovala je pri 
obravnavi 'zatrditev Gnspardova. da ta govo
rica je izmišljotina. — Op. uredit. 

P e l i c o n F r a n c : Isto nedeljo je šel 
v družbi na sprehod. Videl v veliki na
glici pridirjati vozove s P r i n c i g o m , 
orožniki in VOJ njimi j p , i 
družba Prvačkovcev. Vsi so Sli za njimi 
proti Batujam, Pridružilo se je mnogo 
ljudstva, tudi žensk in otrok. — Pred 
fužino jim je prišel naproti P r i n c i g 
z orožniki. Ustavili so se. Princig je 
dejal: ^Najbolje bo, ako se vrnete!* 
Ljudje so odgovorili: Najbolje bo, ako 
*I)ahigredo* proč. I:raMen i r t h j e u b i l a 
erfašo m a t e r ! * Ljudstvo je bilo raz
kačeno na te Lahe v Batujah še radi 
tega, ker se je govorilo, da je Gaspardo 
trdil, da je vedel za umor že tri mesece 
naprej in da je pričakovati še hujših 
dogodb. — Slišal je tudi orožnike, ki 
so opominjali, d a j e n a j b o l j e , ako 
se vrnejo, (Obdolžen je bil tudi, da se 
je porogljivo izrekel proti Prineigu: 
češ: M - n a , tudi ti si Lah. On toza-
nikal). - P r e d s e d n i k ; Ah* niste na 
kak način razžalili višjega komisarja 
Prinziga V P e l i c o n : Ne! Ako g a 
n i s e m m o r d a r a z ž a M 1 s t e m, 

j k e r s e m d e j a 1, d a s e m p r i s e g e l 
i z v e s t o b o c o s a r j u, L a h i p a d a s o 
! n a š o m a t e r umorili! (Pelieona soare-
t iovali drugo jutro). Niso mu povodr.li, 

zakaj). 
M o z e t i č A u t o n iz Dornberga 

pripoveduje kakor gornji, da so sli z 
radovednosti za vojaki. Prod fužino je 
res rekel; L a h i so n a š o m a t e r 
u b i l i ! Nn to so ga aretovall. Ni slišat 
povelja orožnikov, naj se v rt tej o. 

B a v č a r Viktor iz Sela, S l e j k o 
Ivan, L i p o v ž Ivan in P l a h u t a Ki\, 
tudi niso slišali povelja orožnikov, zato 
se niso takoj umaknili, 

Pirjoveu Josipu ni bila vročena ob-
i tožniea, zato se ta dan ni obravnovalo 

proti njemu. 
K tem je bilo končano izpraševanje 

obtožencev. 
I i 
i f/ e 

Prepisovanje p r i č : 
5 Priča: G r č a , orožnik v Kihem-

bergu. Zo nekoliko poprej je vedel, da 
hočejo italijanske delavce zapoditi, poslal 

I jo patrulje po vaseh in vpraševal, če misli 
kdo v fužini* iti. Ko je množica res sla 
proti fužinam, so kričali: Italijanska kri 
je umorila našo cesarico, Zapau Itebek 
jih je silil nazaj, Na čelu četi ji* bil Ivo-
sovel. Pekli so, da n o č e j ti d r u g i * g a 

j n ič , kot samo: Italijani ven! 
Proti 1. uri se je množica večala. 

nakar je hrzojuvil v Gorico, Ko je prišla 
pomoč, su KO odstranjevali. Koliko jih 
je bilo t a k r a t , ne ve. Zahtevali se 
tudi <S dnij nis.a* da gredo ven. Vsa reč 
je bila naperjena proti italijanskim po
danikom. Iz množice je slišal: Vaša kri 
je umorila našo mater, niste vredni, da 
vas nosi naša zemlja. Pozna Kosovela, 

I Amhrožiču, ki je držal neki časnik v 
rokah, in je rekel, da namestnik drži z 

1 Italijani, Odvračal jih je jn jim navajal 
I nasledke. Podžupan jih je tudi prigo* 
j varjal, naj se raztdeio. Mermolja je prišel 
j pozneje, navduševal 1} 'di, a ni pretil. 

Po mnenju G r če }* Nhi n t* v a m a 
s t v a r na vsak način, ve bi ne bilo 
orožnikov. Izvedel je že p ej, kaj na* 

j mera vajo; ljudje so o tem g vorili. Misel 
na to se je rodila med njuni, stvar je 
pričela v fVničah. Iz (%rnič so bili prvi, 
ki so sli proti fužinam. Šli so pa čez 
Mulovše in ne pc» direktni poti, samo radi 

j tega, da bi ljudij nabrali, Mennolja je 
govoril proti postajovodji in ne proti 
ljudstvu, kakor se ga dolži. Proti izva
janjem Grče protestujeta: Mennolja, 

j Amhrnžič. Mermolja je reke!,, da hi bilo 
1 skoro prav. da gredo Italijani proč. 

Kosovel je rekel, da nočejo storiti 
I nič zalega. Mozetiča, so aretovali, ker 
I je na prigovor nadkom. Prinčiča, naj 
j gredo strani, rekel: Ne, Italijani morajo 

proč. Pelicon trdi, da ni kričal: Italijani 
proč! 

Priča: orožnik Č e r n e je bolan, 
prečitajo njegovo prvotno izjavo. 

Priča : Oiuseppe G a s p a r d o v 
službi Muliča je govoril nekaj o har
moniji med tamošnjimi delavci, o strahu, 
ki je zavladal. Povedal ni nič posebnega. 
Prvič so se bali In so se zaprli; drugič, 

J -.nessuna Inrpression . 
j B a z z o l i G i u s e p p e iz Petrizzole 

v Italiji: Je se v službi Muliča. Videl je 
J skozi okno 70-80 oseb*). Ne more reči* 

da bi bili kaj slabega delali. Zaprti so 
bih na povelje orožnikov, češ da pride 

I ljudstvo iz bližine *a fare il diavoko. 
Slišal je le klice: Fora i assassini! 
Bali smo se, da nas bo ljudstvo kam-

j njalo. (— To bi sicer lahko storilo, a l i 
n i ! Ur. —) Pravi* da je v Batujah že 
4 leta, živi s Slovenci v najlepši slogi. 

I Nejevolja proti Lahom ni n a s t a l a 
v s i e d n a r o d n o s t n e m r ž n j e ali 

I radi cgelosta del mestiere*, a m p a k 
r a d i u m o r a c e s a r i c e . — Obdolžuje 
Kosovela Franca, da mu je dejal že 
med tednom v Črničah: Ali si prišel 
mostro di im itaiiani Bil jo tudi r e sna 
čelu onim, ki so demostrovali pred fužino. 

•) Po drugih tzpovedbnh 100, po nekaterih 
2(Xi, — orožnik G r č a j i li je videl p a -
Urno i Zato je Sto vojaštvo v Batu je t Orožnik 

I l ire a je bil za svojo gorečnost —- povišan 
* v s i u ž l> i. Ured. 

Orožnik S o r c F r a n e . Okoli 7. i 
ure so prišli s Prinčičem k Fužini. Za 

" '•" . , , ; . i U 5 i s 
ga je ustavil «v imenu postave?, ali 
ono je odgovarjalo: Ž i v i o A v s t r i a , 
f o r a i t a i i a n i . Bilo je okoli 150 oseb. 
Poznal ni nikogar. Govorilo pa se je, 
da M o z e t i č in P e l i c o n sta se s p u 
š č a l a v g o v o r s Prinčičem. Kaj so 
govorili, ni slišal. O namenih množice I 
izraža «svoje mnenje*, da bi utegnila 
pri fužini kaj 'razbiti. — Na posebno 
vprašanje dr. S t a n i č a pravi, da Mo- j 
zetič in Pelicon esta se s p u š č a l a s 
P r i n č i č e m v g o v o r , a l i p r o t i -
v i l a s e n i s t a ^ . 

G a s p a r d o A n g e l o iz Vidma v 
Italiji: Zaprti smo bili v fužini iz stra- ! 
hu ; orožniki sami so nam rekli, naj 
se zapremo. Klicev drugih ni slišal ra-
zim Ven fulk ! >, kar je klical Plahuta 
Franc, ki pa drugače ni storil nič sla
bega. Hali smo se, a ne m n o g o , kar 
so bili ondi o r o ž n i k i. — Izključi tudi, 
da bi vladala proti njim jeza radi 
tega, ker so Italijani, a m p a k k e r 
j e L a h u m o r i 1 c e š a r i e o. 

G a s p a v d o T e r e z i j a iz Čedada 
pravi, da je v Batujah ze 22 let, pa ni 
bilo nikdar razponi med Slovenci in 
Italijani. 

Hala w je, ker je slišala praviti, 
da radi umora cesarice pridejo domači 
ljudje in jih zapodč, — pa tudi radi 
tega, ker se je bila razširila govorica, 

j res, njen mož ji* vedel za umor že J? 
mesece poprej. Slišala je kričati, pa ne 

j ve kaj. Hali so se sicer, ali ko so vi-
l deli, da je ondi inrza» (orožniki), niso 
j imeli toliko strahu. Hali so se le, če 

bi prišlo še več ljudij, da bi se kaj 
zgodilo, bi metali kamenje itd. Videla 
je Mermoljo skozi okno; ona se je 
smejala, a on ji je dejal: *Le počakaj, 
malo časa in več se ne boš smejala*. Ona 
na t o : * Le počakaj, te že poznam, 
kdo si*. Njej so se zdelo njegove* be
sede kot grožnja. ( Mermolja pa je 
dejal, da se mu jo rogala skozi okno 
in MC mtejala. On je dejal tiste besede 
v veri, da bodo Lahi tako in taku v 
kratkem izlirani). 

I Obravnava se pretrga. Nadalje
vanje ob I. popoldne. 

Priča,lan. \* n r l a n je prišel vinjen. 
Zagovornik je predlagal, naj se ga ne 
zasliši; predlogu MO jo pridružil i\vk, 
pravilnik. Sodni dvor ho jo posvetoval 
ter ga vsojeduo zashši.l, Pekel je, da 
ne ve, da bi se bilo kaj slabega zgo
dilo, On jo bil tisto nedeljo po opra-

! vdih v Muličevi kovačiji, a bil je vi-
,;jon, kakor- je sam takoj s početim po-

j vodal sodu. dvoru. Ljudstva je bilo 
veliko, ali on je bil daleč proč od Iju-

j dij. Slišal je le od daleč: ven cikorija, 
a ne ve, kdo jo tako vpil in tudi ne 
v č, iz kakšnega namena so kričali: 
hira itaiiani. Videl pa je podžupana 
Herbuča, ki jf miril ljudij. Konfronto-
vali so ga s ti obtoženci, povedal je, 
da so bili lam, ali ne v<% da bi bili 
kaj vpili. Svojo izjavo kljubu žalost
nemu uvodu je potrdi! s prisego na 
zahtevo sodih dvora. 

Priča Ant. H e r b u č , podžupan iz 
Sebi. f ul Je že poprej kake :l mesece 
IN! svojrsra dehivcui, da se trovorf, da ne 

j ima izvršiti itckl it mor. Tisto nedeljo 
je bil na Sv. Gori in ni vedel nič, kaj 

j se namerava. Ko se je vrnil domu, ga 
j je povprašal orožnik Grča, če ve kaj 

novega. Vedel ni seveda nič. Grča Se 
Je mu ji* povedal, kaj se godi. Na za-
hlevu je sel ž njim. Ljudi, k i j e : reeiival, 
je spraševal: kam greste V Odgovarjali 
so mu: Lahe gremo odpravit. Čul je 
besede; L a s k a k r i j e u m o r i l a na
š o m a t e r . On sam je miril ljudi ter 
jim svetoval, naj se raztdejo. Grča #a 
je med drugim tudi vprašal: Kaj ho
čemo ukreniti? Imamo pravico glrel^iti 
in orožje rabiti! On sam je mislil iti 
drugi dan do župana ter iz poslovati z 

o oblastjo, če je to dopustno, d a 
s e o d s t r a n i j o 11 a 1 i j a n L Moral je 
tudi piod nadkomisarja, ker je povedal, 
da je slišni kričanje: Italijani ven, proč 
hal. asassani. a ne vč, kdo je tako re
kel, Ni slišal nič o grofu Goessu, da 
drži z Lahi. Kosovela so postavili na 
čelo, ker zna dobro govoriti. 

Priča : Orožnik K o d r i n. Prišel je 
z nadkomisarjem Prinčičem ter je izve
del se le na Pcu mesta, kaj se godb 
Čakali so vojake, on je sklical orožnike 
ter jih razvrstil. Nadkomisar je vprašal 
ljudi, kaj da hočejo ter jih silil nazej. 
Ko so orožniki postavili bajonete, so 
odšli počasi nazaj. Kričali so : Italijani 
proč, a p r e t i l i n i s o . Ljudi so od
pravljali najprvo z lepa, naj gredo 
stran, potem v imenu postave in obrnili 
so se. Ko je bil M o z e t i č aretovan, je 
slišal Kodrin samo besedo: «Ne!», dru
gega nič. Opraviti je imel ž njimi več 
kot lU ure. 

Izpovedanje M u l i č e v o . 2 tretjini 
delavcev je Slovencev, on da ne dela 
nikake razlike na narodnost. Zvedel je 
že prej, da se namerava nekaj proti 
Italijanom, dal je zato svoja navodila 
ter odšel. Pretihio pismo je bilo prej 
odprto ter oddano oblasti. On da je 
hotel vedno najbolje prebivalstvu. Pozna 

le Mermoljo. Škodo ima, ker se je mo
ralo delo ustaviti. Nekaj delavcev mu 
je odS^ . . , , i ,. 
On je prepričan, da ako oblast bi ne 
bila posegla vmes pravočasno, bi bili 
italijanske delavce trpinčili. 

Zapisnik z županom Leop. B o l -
k o m . Na licu mesta je videl ljudi in 
vojake. Zakaj je bil Mozetič aretovan, 
tega ne ve, Pelicon je ušel ter so ga 
prijeli še le drugi dan. Slišalo se je 
kričanje: Zakaj so Italijani umorili našo 
mater. V nedeljo se je bilo zbralo kakih 
300 oseb iz Mžnjih vasij, a n i s o bili 
o b o r o ž e n i , n i s o n i č p r e t i l i , sli- -

! sati je bilo l e : Našo mater so umorili. 
| Gibanje je šlo proti ital. podanikom. 
| Agitacije proti Italijanom ni opazil. Vse 

ljudstvo je imelo žalovanje na ustih in 
I se ni bilo bati izgredov. 

Zapisnik zv Jos. K a v s o m , pošt. 
upraviteljem v Orničah, Slišal je dopo* 
ludne, da hočejo popoludng v Fužine. 
On je odsvetoval ljudem v gostilni, 
kakor je tudi *Soča» odsvetovala izgrede 
in demonstracije. Pismo na Muliča je 
bilo oddano na pošti v Črničah. 

Zapisnik s P. S l a m i Čem. Sli
šal je kričati: Fora Italia, živio Slo
venci ! Slišal jo že prej, da gredo v ne-

| deljo v fužine pogledat, naj odpravijo 
Italijane, 

Zapisnik z It o b o k o m . Cul je: 
Pojdite, gremo pogledat, kako spravijo 
orožniki Italijane strtim*. Zaloga se ves 
čas ni nikomur zgodilo. 

Zapisnik z višjim komisarjem P r i n 
č i č e m . On ve povedati o stvari še le 
od takrat daljo, ko je prišel na lice 

I mesta z vojaško asistenco. Nad t i s o č 
I ljudij je bilo zbranih tam po izjavi 

Grčevi, ki so zahtevali, da se italijan
ske delavce izroči in odstrani. Nad
komisar jo odredil svoje ter je dal stra-
žiti vse tlohode do fužin. Ko se je to 
zgodilo, je čul kričočo množico, šol je 
isti z orožniki nasproti ter je zapove
duj, naj se ustavi. T e m u z u p o v o -
d n n j u s o u b o g a 1 i, nakar jo vprašal, 
kaj da hočejo. Odgovorili so, da so 
prišli iz same radovednosti ter da /,n» 
htevajo, da morajo italijanski daluvel 
zapustiti slovenska tla. Opominjal jih 
je na to na nasledke ter pozval, nuj 

1 i^voM nazaj. Mozetič je kričal: Ne, ne 
bomo šli; Pelicon pa je klical besedo, 
katerih ne more ponoviti. Hudi tega je 
odredil aretovanje, Pelicon pa je ušel. 
Pila sta v prvi vrsti «tumultuantov». 
Bila sta odločno sposobna, ljudstvo na-
dražiti; množica je hotela daljo iti ter 
se je končno oddaljila do glavne ceste 
in razpršila. Zvečer je zopet pregovoril 
množico, domov oditi. Po noči je bil 
popolnoma mir; tudi patrulje so nazna
nile, da je mir. V ponedeljek je odšlo 
vojaštvo v Gorico. Dal je zapreti Ko
sovela in Mermoljo. Ambrožiča so tudi 
prijeli, ker je rekel, da Goess drži z 
Italijani. Množici je bilo znano, da so 
fužine zasedli vojaki; če je im^la orožje, 
seboj, ne vč povedati, pač pa so vzeli 
nekemu mladeniču <fovč». (Krummmes-
ser» pravi g. PrinČiČ.) 

Mozetič pravi, da ni govoril tega, 
kar je nadkomisar rekel in Pelicon trdi, 
da ni rekel nič in tudi ni nič prigovarjal. 

Temu so sledile razne informacijo 
o obtožencih od občin, ki se pa glase 
skoro vseskozi ugodno. Povedanega ni 
bilo nič posebno obtoževalnega. 

* * 
Sledil je kratek odmor, nakar je 

začel govoriti drž. pravdnik Jeglič, ka
teri je po svoje utemeljeval obtožnico. 

Po govoru drž. pravdnika se je 
oglasil zagovornik dr. S t a n i č . Govor 
se glasi: 

Kako gojiti čutstva domovinoljubja 
pri naši mladini, je vprašanje, ki je 
postalo v zadnjih časih posebno akutno 
in zanima že širše kroge. Nekak odgo
vor na to vprašanje, podala nam je da
našnja razprava, čeravno le negativen. 

Vpraša se, kaj je spravilo te žrtve 
domovinoljubja na obtožno klop, kaj 
je spravilo 5 od njih, ki so očetje dru-. 
žin, imajo premoženje, v zapor, kjer 
stočejo že 8'tednov? Vpraša se, kako 
so zasluti l , da so jim stražarji vedno 
za petami in jih tudi danes v dvorani 
čuvajo? Odgovor: preveč domoljubja. 
To imate za vašo lojalnost, to za vaš 
patrijotizem! Opočita se vam: kaj imate 
od svojega patrijotizma, kaj od svoje 
lojalnosti in skoro je temu očitanju dati 
prav. Preveč lojalnosti, preglasno izra
žanje tega patrijotizma spravilo vas je 
v temnice. 

Tužen je brezdvomno 10. dan sep
tembra in zgodovina zastonj išče drugi 
dan, katerega bi mogla temu predpo
staviti. Človeštvo zakriva svoj obraz 
iz sramote, da se je iz njegove srede 
zamogla roditi stvar, ki ponižuje člo
veka globoko pod zverino- Da je tako 
nečloveško, neživinsko početje vzbudilo 
reakcijo na vesolnem svetu, vzbudilo 
reakcijo ne le proti Lucheni-ju, ampak 
proti vsej tisti družbi, h koje sredine 
se je moglo tako bitje roditi, je kaj na
ravno in človeški družbi umevno. 

Ne samo Gorica, Nabrežina, Devin, 
Trst, Ljubljana, Reka, Budapest, tudi 



Dunaj se je branil proti sorodnikom, 
anarhistov, provzročiteljem tega kru
tega čina. Reakcija vzbudila se je ne-le 
po'celem r^den* ce^irsžav, aropak tnp j 
v inozemstvu. Spominjam na Berolin 
in Špandau, kjer so laške delavce ne-le 
pognali, ampak s petroljem jim zažgali 
barake in koče. - I 

Človeštvo se brani in reaguje proti 
vsem življem, od kojih mu preti škoda, 
naj se ti življi zovejo kužni bakcili ali 
kakor si bodi. Pri dr. Mullerju niso 
uničili le onih bakcilov, ki so neposredno 
prouzročili njegovo smrt, ampak tudi 
vse sorodnike teh živalic. Morda je slu
čaj, gotovo pa nesreča, da je rodila Ita
lija, ta lepa in cvetoča dežela, take | 
mikrobe, specijaliste bodal in zavratnih 
dejanj, ki so ne-le sramota deželi in 
narodu, iz koje prihajajo, ampak kuga 
vsej Evropi. I 

Ta sodni dvor bil je po 10. sep
tembru že večkrat priča dogodkov, ki 
so vredni, cla jih obžalujemo. Tudi 
mene je zadela uradno usiljena in ža
lostna naloga, da sem moral zagovar
jati ljudi, ki so bili obtoženi žaljenja 
Njegovega Veličanstva cesarja in eei6 
pok, cesarice. Med temi, povdarjam to 
s posebnim zadoščenjem, ni bilo ni 
jednega Slovenca. Torej če govorim 
o roakciji proti kužnim bakcilom, je po 
vsem opravičena in če ne opravičena, 
vsaj umevna reakcija proti laškim živ
ljem. Priznati moram, da so vsekako 
obžalovanja vredna sredstva, katera je 
rabil Berolin in Špandau; toda ako se 
ne moreš na drug način rešiti takih 
kužnih živalic, je vsako sredstvo po
stavno. Kaj so storili naši ljudje? No
benemu niso nič zalega storili in ven
dar sede tu na zatožni klopi, kakor 
najhujši hudodelci, varovani od straž- j 
nikov, Slovenci in Avstrijci, s katerimi j 
bi težko kak Italijan tekmoval v do-
movinoljubju. i 

Priznati je moral sam d. p., da j 
ni bilo razun navedenega uzroka nobo- j 
nega, ki je privedel našo obtožence j 
do tega samo na sebi nedolžnega, le s 
pretiran jem do hudodelstva povztiig-
njonega dcmonstrovanja. Priznano je j 
in to meni popolnoma zadošča. 

Res je, kar so to vsi oni soglasno j 
potrdili, da so laški in slovenski delavci j 
živeli dolgo časa v popolnem sporazum- j 
ljenju. Radi so privoščili naši ljudjo j 
privandranim Lahom boljši kos kruha, j 
kakor so ga sami imeli. Privoščili so | 
jim bel kos kruha, med tem ko so se ; 
sami zadovoljili s črnim. To je tudi 
nekaj, za kar pa državni pravdnik ni 
imel besede. 

Culi smo od pristojne strani po
trdilo onega vprašanja, katerega sem 
koj s početka obtožencem stavil in za 
katerega ni imel g. d. p . drugega, nego 
smehljaj pomilovanja, kakor bi vse to 
bila le moja izmišljotina, namreč vpra
šanja, ali se ni bilo po vsej dolenji 
Vipavski raznesla vest, da je eden 
izmed Muiičevih delavcev se izrazil, da 
je bilo že pred 4 leti sklenjeno, kar se 
je zgodilo 10. septembra, da se je imelo 
to zgoditi 3 mesece prej ter da se bode 
še nekaj h u j š e g a pripetilo. Da je bila 
ta govorica raznesena vsaj S dni j prej, 
prejšnjo nedeljo, najbrže je bilo to 1 t., 
je dokazano. Da se je sploh tej govorici 
verovalo, poterdil nam je podžupan 
B e r b u č s prisego. Od 11. do 18. imela 
je govorica gotovo dovolj časa, da je 
prišla do ušes bližnjih občin in do ušes 
onih, ki so prouzročili nedolžno de
monstracijo. To je pač odločilna okolnost 
m ključ k vsemu. Treba si je predstav
ljati duševni stan naših ljudij, ki so 
pok. cesarico ljubili kakor mater (saj so 
se tako celo proti orožnikom in komi
sarju Prinčiču izrazili). Treba si je 
predstavljati občno žalost po državi. 
Kar naenkrat pride govorica, da eden 
tistih bakcilov živi celo med njimi. Ta 
človek trdi, da je že pred štirimi leti 
vedel, kaj se ima zgoditi in ta človek 
si drzne dostaviti, da se bode še nekaj 
hujšega zgodilo. Gospodje sod.! Tudi 
v Vas tiči nekaj človeškega in patrijo-
tičnega čutstva. Vprašam Vas, kaj bi 
bili Vi v takem slučaju storili? — Kaj 
se more tedaj najmanj pričakovati od 
priprostega kmeta, ki ljubi svojega ce
sarja kakor svoj dom in morda bolj? 
Jaz mislim, da ni bolj nedolžnih sred
stev, podajati svojim čutstvom izraz, 
kakor so ta. Sklenili so iti tje, demon-
strovati in povedati na široka usta, da 
pri njih ni zemlja za one, ki na tak 
način zatirajo najsvetejša čutstva. To 
je bil pravi uzrok in jedini namen, ki 
je spravil današnje obtožence na to 
klopi. — Temu je dodati še tof da 
Mulič, ne vem, kakega mišljenja, poli
tičnega izpovedanja in kake narod
nosti, da ni bogati Mulič na svoji pa
lači ni imel črne zastave. Najslabši kmet 
dal je 15 kr., da jo je razobesil raz 
svojo kočo, le Mulič, oni mogočni Mulič, 
ki se brezdvomno oonaša s svojim 
avstrijskim patrijotizmom, ni imel teh 15 
kr,, da bi razobesil zastavo. Če to ni 
vzbudilo, če to ni užalilo in če to sploh 
ni v stanu razburiti našega ljudstva, ki 
ima le dvojno čutstvo v svojih prsih, 

Boga in cesarja, potem, gospodje so- * 
ciniki, kaj je v stanu razburiti ga ? 

To so oni psihologični momenti, ki 
nam dajajo ključ do te uga.e; ki a me 
ni uganka. V tem, da so hoteli Muliča 
prisiliti, da razobesi črno zastavo in da 
so mu v to svrho pisali, v tem najde 
državno pravdništvo že vse učinke § 
98. Meni je slučajno dobro znano, da 
je tukajšnja polocija nekemu bogatemu 
Goricami, ki ima jedno najlepših palač 
na enem najlepših trgov, ki pa do sedaj 
ni imel še prilike dati dokazov avstrij
skega patrijotizma, in kojemu se ni 
zdelo primerno uporabiti te prilike v 
tednu po 10. septembru, naravnost 
zaukazala, da razobesi črno zastavo, 
Če so torej Pinjatari in njegovi dru-
govi s tem, da so od Muliča odločno . 
zahtevali, naj razobesi črno zastavo, 
zakrivili hudodelstvo po § 98, zakrivila 
je to hudodelstvo tudi tukajšnja poli
cija. Zakaj državno pravdništvo ne toži 
tudi policije po § 98? Oči vidno radi 
tega ne, ker tega hudodelstva ni za
krivila. ČJe torej policija ni zakrivila 
tega hudodelstva, niso ga zakrivili tudi 
Pinjatari indrugovi. -Razobesi zastavo 
in razpusti laške delavce !> Le to se 
najde v pismu. Ali v tem najti kako 
hudodelstvo, to se mi zdi in je tako 
izvirno, tako pretirano, nejuridično, da 
ne vem, kako bi mogel to modrost 
označiti. 

Državni pravdnik našel je štiri 
dejstva v demonstraciji današnjih obto
žencev. Jaz ne morem najti v vseh šti
rih dejstvih ni učinka § 98j> in tudi ne 
onega 2H;i. Razlogi so pač jasni in ne-
juristu ravno tako lehko umljivi, kakor 
juristu. če vprašam množico, kako hu
dodelstvo vidi v tem, da se je v Batujah 
vpilo fora cikorija, fora I tal ianr, bode 
zastonj iskala v tem kakega hudodelstva. | 
Primanjkoval jo prvi predpogoj, da bi j 
se bilo proti narodnosti sploh šuntalo; i 
šlo bi se le proti devetim delavcem v 
fužini Muličevi. Tukaj moral je poma
gati državnemu pravdništvu iz zadrege 
§ 98 h, ki jo postal v zadnjih časih po
sebno modern. Lajik išče zaman učinka 
kakoršnega si bodi kaznjivega dejanja, 
kjer državni pravdnik, kakor trdi, tako 
jasno vidi hudodelstvo izsilovanja. f 

Pismo, katero so pisali prvi trije 
obtoženci, je otročarija, čista in gola 
otročarija, nič več in nič manj. Takih 
pisem piše se dandanes Bog ve koliko. 
Prepričan sem, da bi bil Mulič to pismo 
vrgel v ogenj, ako bi mu bilo prišlo v 
roke. Kje je torej oni strah, kje ona 
sredstva, ki bi ga bila spravila v oni i 
trepet, ki je bistveni rekvizit § 98. Pismo 
pravi, da se bode drugače godilo, kakor 
ob lanskih volitvah. Spričano bi moralo 
biti, da se je grozilo s smrtjo, s škodo 
na p r e m o ž o n j u itd. Nismo pa Še 
nikdar culi, da bi se bilo pri lanskih 
volitvah grozilo s smrtjo, poškodbo na 
telesu na svobodi ali na poštenju. Samo 
kazanje in cikanje na lanske volitve ni 
grožnja s smrtjo, poškodbo itd. Mulič 
sam ni mogel navesti v kako škodo, v 
kak strah, v kak opravičen strah bi ga 
bilo moglo to pismo spraviti. Saj je 
moral sam priznati, da lani ni niti volil 
in da se mu iz tega razloga ni moglo 
nils zgoditi. Vse je torej, kakor mora 
državni pravdnik nehote in direktno 
priznavati, le otročarija, velika otroča
rija, brez resnega namena in nesposobna, 
provzročiti kako resno posledico. Da je 
to moje pravno stališče, gospodje sod
niki, vas ni še posebej treba prepriče
vati in mislite si le, da se ni 18. sept. 
čisto nič pripetilo. Da se je pa 18. sept. 
zbrala množica pred fužino v Batujah, 
je slučaj, ki ne stoji v nobeni zvezi s 
pismom, za katerega nimajo odgovarjati 
oni, ki so že 3 dni prej pismo spisali 
in odposlali, ne da bi vedeli, kaj se ima 
prihodnjo nedeljo zgoditi, zlasti- pa, ne 
da bi bili s pismom nameravali, da se 
to zgodi. Vsako dejstvo mora se tolma
čiti za se. Samo to, da se je že ves čas 
govorilo, da pojde ljudstvo v nedeljo v 
Batuje gledat, kako bodo orožniki izgan
jali laške podanike, iz tega dejstva zveze 
iskati s pismom, to pač ne gre, to ie 
pretirano, umetno. I 

Kar se drugega dejstva tiče, je tudi 
| to, kakor sem že rekel, čista in gola 
j demonstracija. Morda bi bila le-ta lehko 

dala povod glavarstvu, da le to uporabi 
mnogoštevilne naredbe, koje ima na 
razpolaganje. Koliko takih dejstev do
živeli smo mi v zadnjih časih v Gorici, 
«. pr. 22. marca 1897, Bile so to veliko 
hujše demonstracije, kakor 18. so;>t. v 
Batujah. 

1 Ta čas ni našlo drž. pravdništvo \ 
ni politična oblast nikakega povoda do 
kakega postopanja, našlo ni v teh de
monstracijah drugega, nego dovoljen 
način, dajati svojemu patrijotizniu od-
duška; kaznjivega gotovo nič. Dne 2. 
marca 1897. kričalo, upilo in tulilo se 
je po ulicah vso noč in vendar radi 

I tega nismo prišli do danes še do nikake 
obtožnice. 

I V Batujah bila je res neka de-
I monstracija, čisto nedolžna demonstra-

I cija in morda najnedolžnojša, kar jih 
zgodovina pozna, Ako so današnji ob
toženci vpili 4'ora cikorija*, ni vendar 

najti v tem nikakih rekvizitov § 98b, 
ker to ni nikaka grožnja z onimi zli, 
katere ima v mislih k. z. Demonstracija 

f r.'> .ako hudodelstvo. 
J Ji i pravdnik, vide, da primanj

kuje prvi rekvizit, t. j . nevarna grožnje, 
ve si pomagati in skuša nadomestiti ta 
prvi rekvizit s tem, da t rdi : ljudstvo 
bilo je dogovorjeno, sporazumljeno. Do
govor je morda res bil, iti k fužini de-
monstrovat, a ni bilo dogovora komu 
tam silo delati. Tega dogovora se pač 
ne da dokazati, in niti jedna priča ni 
mogla potrditi ni slutnje za domnevanje 
pretenj po § 98. Samo dogovor ^pojmo 
v Batuio> ni še nikako hudodelstvo po 
§ 98 W In ko bi bili obtoženci tudi res 
nabirali ljudij, s tem bi ne bilo še ni
kogar izpodbujali, da rabi silo, da jo 
rabi z namenom, koga spraviti v sirah 
in trepet, da bi kaj izsilil od Petra 
in Pavla. 

O tem ni bilo dogovora * i razprava 
ni mogla podati nikakega domnevanja, 
kaj še dokaza. 

Grčar, ta klasična priča, glavna 
opora državnega p r a v d n i m a , moral je 
priznati, da mu je ljudstvo vedno za
gotavljalo, da no namerava nič zalega, 
da le ž e l i , da Muličevi Lahi gredo z 
lopa proč. Te besede želimo, da se Lahi 
izsele, nočemo pa nikomur nič zaloga >, 
ovračajo vse umetne zgradbo državnega 
pravdništva, češ, da je bilo že prej do
govorjeno, konkretirano, da bi šiloma 
izgnali Lahe iz fužine. Vse to HO fanta
zije gosp. Prinčiča, neke pene državnega 
pravdništva, ki nimajo nikake dejanske 
naslombe. 

Državni pravdnik je priznal da so 
šli Dornberžani iz radovednosti /ti vojaki 
v Batuje. Ko so prišli na prizorišče, so 
morda razumeli, da se gre proti Muli-
čevim delavcem. Morda je res jedon ali 
drugi rekel: «ja, Italijani morajo proč*. 
Zadostuje to pa že za hudodelstvo po 
g 98? «Ta mora iti ven>. Jeli to že na-
silstvo v zmislu § 98*». Kje tak dogovor, 
kje namen, kje sredstva V 

Državni pravdnik sam pripoznava, 
da Muličevi delavci niso slišali in niso 
mogli slišati vpitja vsled hrupa in šutidru. 
Bistvo § 98h in 90 pa jo, da so duševni 
stan onega, proti kojemu jo grožnja 
namenjena, postavi na rak položaj, da 
trpi tako ali še huje, kakor da bi kaka 
fizična moč vplivala nanj. Kje so ti 
trpeli, če groženj niti slišali niso in 
jih sploh niso mogli slišati. Pa saj je 
bila prva beseda Gaspardova strahu 
nisem imel in ga tudi danes nimam. 
Videl nisem nobenega žuganja in tudi 
zaradi tega, ker nisem ničesar slišal, BO 
nisem bah . Da so prišlo ženske v strah, 
je umevno. 

Prišle so pa v strah zato, ker jih 
je orožništvo prestrašilo, še prodno je 
prišlo ljudstvo na lice mesta, vsled če
sar so se tudi na ukaz orožnikov skrilo, 
por buon ordine in ne iz strahu. Čo jo 
ta porveneija, to postopanje orožnikov 
koga spravilo v strah, nimajo pa za tu 
strah odgovarjati obtoženci, ampak orož
niki. Tudi, ko bi res bilo, kar pa ni* 
da so bili Muličevi delavci v kakem 
strahu, da bi so utegnilo kaj hujšega 
pripetiti, tudi ta strah ni oni, katerega 
zahteva § 9S b. To, cla jo bilo ljudstvo 
v množici prišlo v Batuje, ni nič hu
dega, ker ni hllo nič konkretnega do
govorjenega in ker sploh ni bilo nika
kega slabega namena. (h> je pa laške 
delavce spravila prisotnost naših ljudij 
v strah, niso to vendar take pretnje, 
kakoršne ima v mislih § 98 b. Če je 
Bog koga ustvaril tako mogočnega, da 
more že njegova prisotnost spraviti 
kakega bojazljivca v strah, pač ne bode 
on potem odgovarjal po § 98 b. za oni 
strah, katerega nehote in nevede pri 
bojazljivca vzbudi. In kar velja za po* 
jedrnega, to velja za množico, ki so v 
svoji skupini nehote bili pri orožnikih 
kakor pri Muiičevih delavcih provzro-
čili nekak strah, ki je bil pa popolnoma 
neopravičen. Torej, če pri prvem slu
čaju, ko so prišli Orničani k fužini, ni 
najti sredstev, ki bi bila sposobna pro-
uzročiti strah po § u8 b., je to popol
noma izključeno pri drugem slučaju, 
ko so Dornberžani prišli zadoščevat 
svoji radovednosti in z nikakim drugim 
namenom, zlasti ne s slabim naklepom. 
Kaj da so tam storili, nam ni vedel 
razložiti ni komisar PrinčiČ, niso nam 
znali natančno povedati niti orožniki. 

Vse, kar smo izvedeli, je to, da 
eden obtožencev je naredil neko gesto 
l^-oti komisarju in ga psoval. 

V teh dveh dejstvih ni najti 
učinka, objektivnega učinka po § 98. 
(Je ga je tudi razžalil s kako besedo, 
imel ga je tožiti komisar Prinčič po § 

j 312. in Pelicon odgovarjal bi bil po tem 
§. Te tožbe pa ni. «Čo m—a»! V tem 
aktu najti učinek po § 98. je prepre* 
drzno. Ko bi bil Mozetič tudi res rekel, 
naj gredo Italijani proč, tudi v tem ni 

I najti učinka po § 98. Iskati ga, bi bilo 
ravno tako predrzno. Torej, kar se 
Dornberžanov tiče, zdi se mi nepotrebno 
razpravljati, ali so objektivno ali subjek
tivno kaj zakrivili. Oboje je izključeno. 

Edino vprašanje, ki ima navidezno 
1 nekaj temelja, je vprašanje glede § 

283. Veliko ta § res ne zahteva, ali vsaj 
toliko zahteva, da se množici zaukaže 
resno, pravilno in razumljivo zaukaže, 
da se ima raziti. Rabuke ni bilo ne po
poldne ne zvečer. Rabuka je le tedaj, 
ko se množica zbira, da oblasti silo dela. 
Tega v našem slučaju ni. Drugi pogoj 
je, da množici jedna oseba, ki zastopa 
oblast, zaukaže, da se mora raziti. Orož
niki so sicer trdili, da so prigovarjali 
ljudstvu, naj bi se razšlo. Sorč je rekel, 
da so orožniki tolažili, prosili ljudstvo, 
naj se razide, § 283. pa zahteva ukaza. 
Ni morda treba, da bi se ta ukaz izre
kel v formalni obliki «v imenu postave >, 
to ni odločilno. Odločilno je, da se 
ukaže resno, pravilno in razumljivo. 
Ta ukaz mora biti razglašen na ta na
čin, da ga je vsakdo slišal. Ne morem 
prestopiti ukaza, če zanj nisem vedel, 
domnevati si pa takih ukazov istotako 
no morem. Vsi orožniki morali sotpriznati, 
da je bilo mnogo ljudstva, da je bilo 
veliko šundra, hrupa in da ni bilo mo
goče, da bi bili vsi slišali ukaz, če bi bil 
tudi rer* razglašen, kar pa m bil, ker 
orožniki so le tolažili in prigovarjali in 
nič drugega. Dokler torej tega dokaza 
ni, da je vsak vedel za ukaz, ni jih 
mogočo obsojati po g £Ki. 

Gospod državni pravdnik navajal 
je olajšujoči!) okolnostij, toda pozabil je 
najvažnejšo. Ne da bi mu očital, da jo 
pozabil, da so bili nekateri izmed obto
žencev že H tednov v zaporu, torej ve
liko več, kar bi mogli v najneugodnej
šem slučaju po $ 2H'A. trpeti, ki določa 
kazen le od enega tedna do enega me-
seea, torej, kakor sem rekel, da so ve* 
liko več prestali, nego bi jih moglo za
deti v naj neugodnejšem slučaju po g 
28JS. Nočem poudarjati, zakaj jih je bilo 
"* od njih takoj na licu mesta aretova-
nih, zakaj jo bil v zaporu Ambrožič, 
zakaj Mozetič in Pelicon, zakaj Kosovel 
in Mermolja. To so vprašanja, ki se 
danes odtegujejo moji nalogi. To, da 
so se ta vprašanja prezrla, gotovo ne 
utrjuje stebrov, na katerih sloni pravica. 

Veliko važnejšo je pa vprašanje, 
kak nagon, kak namen, kak psihoke 
gičeu uzrok je* privede! tožene** na te 
klopi. Nino šli tje, da bi kako silo ra
bili, da bi komu kako škodo prouzročili, 
da bi sploh kaj storili, kar postavam 
ne odgovarja. Hoteli so dem. na čisto 
nedolžen način in nič več. Nagon temu 
bil. je človeški, patrijotičeu, celo vzviSen 
Mater so ubili, bahati HO se tega in celo 
prorokovuli, da so ima še kaj hujšega 
zgoditi — komu bi tu kri ne vzkipela, 
koga ue spravila z deročo množito, ki 
flore protestovuti proti domnevanju, ka
kor bi ne v jemala s takimi čini. To fe 
ona točka, to oni nagon, katerega sem 
imenoval že začetkom ključ vnema, Pre« 
več patrijotizma, preveč lojalnosti in 
preglasno izražanje tega patrijotizma 
spravilo je današnje obtožence na te 
klopi. 

Jaz mislim, da se vztiiga današnji 
slučaj nad nivo navadnih razprav, ka
tere imamo tukaj in da je glavni te
melj vsake državljanske praviee oni, ki 
ne gleda na vero in narodnost, ampak 
ki presoja stvar po objektivnih načelih. 
Današnji obtoženei bodo prebili tudi 
današnji dan. Oni pa ne s tem no bodo 
odvračali od onih čutstev, od onega pa
trijotizma, katerega HO t\o-1 . }L Hiti 
so zvesti Avstrijci, to ostanejo, naj bode 
sodba taka ali taka. Za njimi ostane 
Isti rod, zvest vladarju, zvest svojemu 
narodu. š e ta čas, ko sta Prinčič in 
Goese že davno minula, ko od daru 
vlade ne bode nikogar več, so ta ču« 
bode ta rod glavna opora državo. Stal 
bode kot .skala, trden in ueomahljtv. 

Pravica je temelj državam in od 
Vas, gospodje sodniki je odvisno, da ta 
temelj utrjujete. Krivice se dosti godi 
na svetu in tudt razsodbe utso vse pra
vične. Tudi sodniki so človeška bilja in 
sodijo po svojem razumu. Ne zaliteva 
se od Vas. nič nečloveškega; Vaša raz
sodim bodi le človeško pravična m o 
tem utrdili boste temelje države in izho
dih naše ljudi do vstrajnosti na poti 
domovinoljubja. Vaša razsodba bodi 
pravična. To je, kar od Vas zahtevam 
in nič več. S tam sklepam. 

Po zagovoru se je sodni dvor po
svetoval 1 uro ter razglasil potem raz
sodbo. — 

Obsojeni so : 
Na 5 mesecev: Kosovel, težka ječa 

z 1 postom; 
na 4 mesece Ambrožič K. in Pelicon 

Fi\ , tožka ječa ? i postom in 1 težkim 
ležiščem; 

na 3V2 mesece težke joče z 1 postom: 
Škodnik, Volčič Fi\ , Volčič Jos., Mar 
molja FrJ; 

na 3 mesece težke ječe z 1 postom: 
Slamič VaL, Slamlč Al., Slamič Jos., 
Volk Ant.; 

na 2 V* meseca težke ječe z 1 postom: 
Toplikar V., Kumar, Koron, Erjavec, Pla
huta Ant.. Marmorja A., Mozetič; 

na 1% težke ječe z 1 postom; Fin* 
jafcari, na 14 dnij zapora; Bavčar in 
Slojko, na 10 dnij Lipavec in Plahuta Fr : 

Zagovornik se je proti razsodbi 
pritožil. 


